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- - estu-Comnen külügyminiszter 
nyilatkozott, hogy a genfi Népszövet­

ség tanácsülése után azonnal meg- 
keüdnek a román-magy ar kiegyezési

tárgyalások
A sinaiai értekezne! utohanqjjai az olasz és a román sajjfóban

Rómából jelentik: Az olasz sajtó nagy ér- 
Meklödéssel tárgyalja a sinaiai értekezleten 
hozott határozatokat, különösen azt, amelyik 
a Magyarországhoz való közeledést célozza. A 
Stefani-iigynökség hozza Petrcscu-Comnen 
külügyminiszter nyilatkozatát, amely i<jy 
hangzik:

— Magyarországgal a tárgyalások, ame­
lyeknek kérdése a legalaposabb vizsgálat tár­
igya volt az értekezleten. Géniből való vissza­
térésem után Bucurcstiben azonnal megkez­
dődnek.

A „Tribuna“ szerint a tárgyalások Cseh­
szlovákia ellenállása miatt majdnem eredmény­

telenül végződtek, ami a Duna-vidék békéjére 
nézve igen veszélyes helyzetet teremtett volna. 
A Stojadinovics által készített formula végül 
azonban mégis lehetővé tette a határozottabb 
állásfoglalást. így került sor a hivatalos közle­
mény Magyarországra vonatkozó részének a 
megszövegezésére. Ez az állásfoglalás igazat ad 
az olasz diplomáciának, mely mindig súlyt he­
lyezett a Duna-vidék megbékélésére.

A lap szerint a csehszlovák kérdésben 
Stojadinovics. aki határozottan vezető s terepet 
vitt az értekezleten, kijelentette, hogy a kis- 
antant ebben a kérdésben nem vállalhat újabb 
kötelezettséget.

Az „Universal“ a kisebbségkni megegyezés lehető határ­
vonalairól

Bucuresti. Saját tud. A „Universul" első­
oldali cikkben foglalkozik a kisantant konfe­
rencia hivatalos közleményével.

Ezúttal, — Írja — az Anschluss folytán 
megváltozott nemzetközi helyzetben a sinaiai 
konferencia bizonyos tartózkodást mutatott, 
ami érthető is ezekben a pillanatokban, mikor 
annyi elhatározó esemény van folyamatban. A 
cikk azután rámutat a hivatalos közlemény 
Magyarországra vonatkozó részére, majd igy 
folytatja:

-—- A kisantant, amely a tagállamok terü­
leti állapotának a megőrzését tiizte ki céljául 
már létével megjelöli a határokat, amelyek 
közölt a Magyarországgal való tárgyalások le­
folyhatnak. Már az a tény, hogy a magyar kor­
mány megkezdte az alkudozásokat ebben a ke­
retben, örvendetes a hoko barátai számául. A 
megnemtámadási elhatározás pedig megnyílva- 
tiltása Magyarország részéről a mcgbekc.es

uralmához vezethet az összes dunai államok 
között és Magyarország jogegyenlőségének el­
ismerése megadhatja szomszédunknak azt az 
elégtételt, hogy jogilag is megszűnik a különb­
ség a kisantant-államok és Magyarország kö­
zött, ha külön-kiilön történik is az meg. ko­
moly mértékben járulna hozzá egymáshoz való 
viszonyuk javulásához a megbékélés, amely 
ilyen módon létrejön. Megengedné a kisebb­
ségek iránti bánásmód kérdésének megtárgya­
lását a kölcsönös megértés szellemében Hogy 
azonban megváltoztassák a kisebbségvédelem 
alapját, s abból Magyarország és a kisantant 
államai közötti kétoldalú problémát csinálja­
nak, — ez a Tusérlct alkalmas volna a tárgya­
lások meghiúsítására. Valóban, egy független 
állam nem fogadhatja cl, hogy a másik állam 
őt felülvizsgálja cs ellenőrizze. A legnagyobb 
engedmény, amit ebben a kérdésben lenni 
lehet: a genfi panaszjog.

Újabb cseh-szudétanémet 
összetűzések

Prágából jelentik: Pénteken cseh fiatal­
emberek az országúton üldözőbe vetek egy 
német diákot, A diák a német otthonba mene­
kült, Az otthon vezetőjét, aki a diák ve de! mere 
sietett, leütötték. A kivonult rendőrség a tün­
tetőket szétoszlatta, miután a német o., ion 
vezetői kijelentették, hogy ha a rendőrség nem 
álltja helyre a rendet, maguk védekezne,;.

A német távirati iroda másik esetről szá­
mol be Asch városban a lakosság nemei

-zületésnapja alkalmából lelkes ünneplésben 
részesítette. Amikor a szudéta-német párt ve­
zetői Henlein lakásáról a tornacsarnokba men­
tek hogy ott fogadják az egybegyíilt németek 
üdvözlését, a rendőrség gumibot,tat és kivont 
karddal támadt rájuk. Csak a németek fegyel­
mezett magatartásának köszönhető, hogy az in­
cidens nem fajult súlyosabb összeütközéssé. A 
párt vezetősége tiltakozó táviratot intézett a 

cseh be 1 ügym in i szterhez.

A földművelés goadjai
az ország költségvetésében

A szép tervek halálának nemcsak a ma­
gán-háztartásban, hanem az államvezetésben 
is általában a pénzhiány szokott az oka lenni. 
Az ember tervez, légvárakat épít s a végén, 
miután elkészült az összeadással, kivonással, 
szorzással, kiderül, hogy a tervezgetésből nem 
lehet semmi, mert — nincs rá anyagi fede­
zet.

A miniszter is ember s ezért az ország leg­
magasabb méltóságában sem kerülik el a csa­
lódások. Legalább is ezt mutatja Jonescu-Si- 
sesti földművelésügyi miniszter hosszú nyi­
latkozata, melyet a földművelésügyi miniszté­
rium terveiről, szükségleteiről és rendelkezésé­
re álló anyagi eszközeiről a nyilvánosság tájé­
koztatására a sajtónak tett. A jelenlegi föld­
művelésügyi minisztert mindenki úgy ismeri, 
mint kétségbevonhatatlan szakférfiút, aki nem 
puszta bürokratikus ténykedésnek vagy politi­
kai kapaszkodásnak tekinti a miniszteri hiva­
talt, hanem szinte életeleme a földművelés 
ügyével való foglalkozás. Az a tárca, amelyet 
Jonescu-Sisesti betölt, Romániában különle­
gesen megkívánja ezt a termelő munkára be­
állított lelkiségei, mert hisz a mezőgazda-ál­
lamban a földművelésügyi minisztériumnak 
kellene lennie az egyik legfontosabb állam- 
hivatalnak. Románia pedig mezőgazda-állam 
hisz lakosságának 81 százaléka földművelésből 
és a hozzátartozó termelési ágakból él, a föld- 
művelési minisztérium tehát ebben az ország­
ban a lakosság 81 százalékának legfőbb élet­
érdekeit képviseli.

Jonescu-Sisesti tisztában van mindazzal, 
amire a statisztika tanít és nyilatkozatán meg­
látszik, hogy át is érzi a teendők jelentőségét 
és fontosságát. Ezért figyelemreméltó az a 
mód, ahogyan nyilatkozatában őszintén és ker­
telés nélkül bevallja, hogy költségvetési fedezet 
hiányában nem tud gondoskodni a földmű­
velésügyi minisztérium minden szükséglet,!*» 
ről. 1930 óta ugyanis az egyes kormányok ál­
landóan csökkentették a földművelési tárca 
költségvetését, amely 1929-ben még felülmúlta 
az egymitliárd leit. Ettől kezdve azonban itt 
is. ott is lecsíptek néhány milliót a miniszté­
rium költségvetéséből, amely rövidesen oOQ 
millióra szállott alá,

A mai földművelési miniszter hivatalha- 
lépésekor 580.485.000 leies költségvetést talált, 
amiből a személyzeti kiadások 327,316.400 lei­
re rúgtak s így a dologi kiadásokra csupán
253,168.600 lei maradt, A miniszter jogosan 
mondja a költségvetés ilyenformán való össze­
állítását egészségtelennek és célszerűtlennek. 
A földművelésügyi minisztériumnál ugyanis 
legelsősorban nem messzeágazó tisztviselői kar­
ra, nem vadul burjánzó bürokráciára, hanem: 
az ország termelésének fokozásához szükséges 
tudományos és technikai felkészültségre és se­
gítségre van szükség.

így gondolkozott a földművelésügyi mi­
niszter. midőn a költségvetési tervezetet össze-* 
állította. A tervezet szerint ugyanis a földmű­
velési tárca költségvetésének végöszege vissza-* 
emelkedett volna 973.800.000 leire, amiből a( 
miniszter 564 milliót szánt volna dologi k'H 
adásokra. Ebiből a. szép összegből jutóit volnál 
a mezőgazdasági termelés tökéletesítésére, aa 
állatállomány javítására, az állattenyésztés se­
gítésére és nem utolsó sorban erdősítési célok­
ra is. A minisztérium legfőbb gazdasági bi-
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aottaéga még ezt, a tervezetet sem tartotta ki- 
eiétrftőnpk. Olyan megjegyzéssel utalta át te­
hát, a kormányhoz, a földművelési miniszter 
költségvetési tervezetéi, hogy az a lényeges 
emelések és észszerűbb költségmegosztások elle­
nére sem fedezi a romániai földművelés min­
den szükségletét.

A természetes az lett volna, hogy ezek 
után a kormány vagy emelje a földművelés- 
ügyi min: z téri um költ-ségvetését vagy a leg­
rosszabb esetben azt a végösszeget hagyta jóvá, 
melyet — mint, a legszükségesebb kiadások 
fedezetét — Jonescu-Sisesli múlhaílanul szük­
ségesnek tartotta. Azonban a tavalyi költségve­
tési összeget ezúttal csak 199.515.000 lei pótlé- 
kolásssl lehetett, emelni s a miniszter által ter­
vezett 973 millió helyett csak 780 millió a föld­
művelésügyi tárca kiadási összege., A , helyzet 
tehát a költség-vetés jóváhagyása, után úgy ala­
kult, bogy a miniszter a tervezett 564 millió he­
lyett csupán 369 milliót fordíthat a dologi ki­
adásokra. míg a költségvetés nagyobbik fele, 
azaz 411 millió a hivatalnoki kar javadalma­
zására szolgál. Így az a szembetűnő különb­
ség, ami eddig a dologi és személyzeti kiadások ; 
között a mezőgazdasági termelés kárára mu- , 
tatkozott, ebben a költségvetési évben is csak | 
lényegtelenül csökkent. _ i

Hogy ez a gyakorlatban mit jelent, azt is 
megmagyarázza Jonescu-Sisesti. Jelenti első­
sorban azt, hogy a mezőgazdasági termelés 
mennyiségi és minőségi feljavítására nem tör­
ténhetnek meg azok az erőteljes intézkedések, 
melyeket a tudományos felkészültségű szak­
miniszter kívánatosnak tartott volna. Már pe­
dig a háborúra való felkészüléssel egy vonal­
ban nemcsak a fegyverkezés, hanem a minő­
ségi és mennyiségi többtermelés terén is ha­
talmas erővel folyik a verseny a nemzetek aré­
nájában. Nem elég — mondja a miniszter — 
ha a katona kezében kifogástalan fegyver ro­
pog, nem elég ha a legtökéletesebb álarcot vi­
seli a mérges gázok ellen, nem elégséges a 
mintaszerű tüzérségi felkészültség és a félel­
metes légi haderő, ha az élelmezés kérdése ve­
szélyben forog. A magasszínvonalra emelt gaz­
dálkodás ugyanis éppen a mai idők fegyverke­
zési versenyében kettős jelentőséggel hír állam­
védelmi szempontból. Az első az. hogy a jó 
minőségű mezőgazdasági termiék külföldi ex­
portjából nemes valuta folyik be. amelyért le­
het fegyvert, muníciót venni. Más oldalról pe­
dig a termésfelesleget lehet a háborús észten-

Siatinanuoicas
Irta: Dávid Tibor

A narancssárga lapétás ékszevkirakal 
messziről, csendesen lobogó sápadt tűztenger- 
nek látszott. A nikkelállvány vastag üveglap­
jainak cikázó fényére, akár egy bolondosán rep- 
deső zöld szikra, átvillant az aranytárgyak ró­
zsaszínű ragyogásán. Minden járókelő megállt 
a kirakat előtt. Nézték a kínos rendben elhelye­
zett karperecéhez, gyűrűket, órákat és dísztár­
gyakat. Az ékszer misztériuma egyik arcra ba­
bonás tiszteletet, másikra sóvárgó áhítatot, har­
madikra fojtott nevetést, ismét másikra elszánt 
haragot, varázsolt. Közömbösen senki sem me­
hetett el előtte.

Irma figyelmét egri merész szerkesztésű 
fülbevaló vonla magára. Kék bársonnyal bélelt 
fekete dobozkában feküdt, körülötte értékes 
aranyláncok sárgultak az irigységtől. Huszon­
egy milliméter hosszú, elnyújtott platinanyol­
cas voll ez a függő, hét müliméternyi felső 
hajlata hajszálvékony kapocs, tizennégy, mil­
liméter nyi alsó szelete a nyolcas talpáig foko­
zatosan vastagodó sírna elipszis. Az elipszis 
közepén észrevehetetlen platinaszálon soha nem 
látott, halványpiros igazgyöngy csillogott. A do­
bozkához támasztott, téglaalaku kaucsuktáblács- 
kán pedig pgy fekete tussal kirajzolt hatalmas 
számjegy kérkedett: S0 ezer lei.

Megremegett Irma szíve. Kétszer, három­
szor elolvasta, hiába, a szám nem. változott. Is­
meretlen erő ragadta magával a következő pil­
lanatban. Bement a- üzletbe. Csak. érdeklődni. 
Udvariasan, de bizonyos rejtett szemtelenség­
gel hozták szíves tudomására, hogy:

,,Ó, a platinanyolcas árából sehogyan sem

dók hét szilkségesztende jere tartalékolni.
A földművelési minisztérium költségveté­

sének kérdése tehát, itt kapcsolódik bele az 
állam védelem érdekkörébe. Jonesen-Sisesti. 
mint jó hazafi valószínűleg erre is gondol, ami­
kor az új költségvetés dologi kiadásaiból a 
legnagyobb tételt: 26 millió 600 ezer leit a 
mezőgazdálkodás céljaira juttatja. Ezzel szem­
ben elhanyagoltnak mondható a szőlészet és 
bortermelés, amelynek céljaira mindössze 
I 900.000 lei. tehát a költségvetés kiadásainak 
legkisebb tétele jut. Pedig a’ két évvel ezelőtt 
megszavazott szőlővédelmi törvény különleges 
terheket is ró az államra a kiirtásra rendelt 
direkttermők értékének kártalanítása által. Hol 
maradnak még a kísérleti célokra szőlő- és 
borexport megszervezésére, a romániai gyü­
mölcs és bor külföldi propagálására szükséges 
összegek? Pedig a romániai gyümölcs, szőlő és 
bor minősége évről-évre javul és egy kis pro­
pagandával jelentékeny eredményt lehetne el­
érni az export terén. De még a vadászati igaz­
gatóságnak is több (2.200.000 lei) jut. mint a 
szőlővédelem céljaira. Vigasztaló, hogy leg­
alább a tudományos kutatás céljaira jutnak 
legalább nagyobb összegek. így a szérum- és 
oltóanyagintézet 7.200.000 leit, az állategész­
ségügyi intézet 5 millió leit, az erdészeti kuta­
tó intézet pedig 9.800.000 leit kap. Meglepően 
kevésnek találjuk az állattenyésztés céljaira

felvett 8.300 000 leit és azt hisszük, hogy na­
gyobb segítséggel a nagyszerű természeti 
adottságokkal bővelkedő Románia az állatte­
nyésztő országok legelső-órában küzdhet,né fel 
magát.

Megértjük tehát a miniszternek azt, a meg­
állapítását, hogy ezekkel a mérsékelt összegek­
kel a. jelenlegi helyzeten sokat javítani nem le­
het, legfeljebb csak az eddigi állapotok tartha­
tók fenn. Az időszerű követelmények serpe­
nyője messze lehúzza a jelenlegi költségvetés 
keretében nyújtott fejlődési tehetőségeket és a 
gyakorlati munka még mindig nem tud egyen­
súlyba jutni az irodamuaktival Jonescu-Si- 
sest-i nyilatkozata magyarázni a Karja annak a 
többször hangoztatott megállapításnak az okait, 
hogy ..az ország mező,gazdaságának átszerve­
zése papírossal, tollal és tintával hivatali szo­
bákban folyik le. nem pedig gyakorlati eszkö­
zökkel a munka mezején történik.“ Hogy ez a 
magyarázat -kielégíti-e a csupán tényhelyzetek­
kel számoló egyszerű falusi -gazdát, vagy sem, 
az más lapra tartozik. A földművelési minisz­
tertől mindenesetre nagyon rokonszenves ma­
gatartás, hogy elméleti terveivel buzgón igyek­
szik a gazda boldogífására sietni s ha ezeknek 
a megvalósítása rajta kívül álló okokból még 
egyelőre nem sikerül, legalább nyíltan föltárja, 
hogy más viszonyok közt mit- lehetett volna 
tenni. (Á.)

1 pireneusi harcvonaton 
a köztársaságiak átmenekültek franciaterületre

Gyermekek „eólyás hadosztálya" a Seridm hadszíntéren
Salamancából jelentik: A spanyol .nemzeti 

csapatok hadműveleteit a terű eh és földközi- 
tengeri arcvonalon az állandó felhőszakadás- 
szerű esőzés nagymértékben akadályozza. A 
nemzetiek ennek ellenére három szakaszon ki­
igazították állásaikat. Aranda tábornok csapa­
tai több ízben visszaverték a köztársaságiak 
támadását. A nemzetiek az ellentámadás során
—fi
engedhetünk, a 20.000 lei is egyösszegben fize­
tendő, méltóságos művésznő.“

Bosszúsan távozott az ékszerek birodalmá­
ból. Különösen azon mérgelődött, hogy méltó­
ságos művésznőnek, így és nem. másképp szó­
lították, mintha bizony csak egy méltóságos 
művésznőnek tetszhetnék az ilyen finomművű 
alkotmány. Ah, gúnyból hívtak méltóságos 
művésznőnek, gúnyból! „De azért a függőt 
akarom.“, mondta ki. hangosan. S még aznap 
este a férjenek is elniond.ta. égő kívánságát, el­
lenkezésre számított; tévedett Péter, a férje 
meglepetés nélkül fogadta a hírt, a borsosi ösz- 
szeget. is. Valami ilyesfélét felelt rá: „Én is 
gondolkoztam már rajta, hogyan lephetnetek 
meg vele“ irmánál; jólesett ez az önfeláldozó 
szeretet. Valahogyan abban a pillanatban el­
vesztette mágneses ragyogását a platinyolcaS, 
mihelyt a férjével nem kellett szembeszállni« 
miatta, nem kellett harcolnia érié. Ám, ilyen 
könnyen és hirtelen mégsem tudott lemondani 
róla.

Sokat tanakodtak. míg végül abban álla­
podtak meg, hogy a havi. fizetésükből rakosgat­
ják össze a szükséges pénzt,

Attól fogva, hogyan-hogyanse, minden új­
ságban ékszerrablásról olvasott Irma Csikágó- 
ban fényes nappal fosztották ki az 52. utca leg­
gazdagabb ékszerüzletét, Párizsban egy úri 
gavallért tartóztatlak le valamilyen nagybá'on 
éppen abban a pillanatban, mikor Mme. Mar­
tine nyakláncáról Európa legértékesebb amulett- 
tét. akarta lecsatolni, Berlinben megmérgezték 
Dorothea Müllen, az operaház ünnepelt szop­
ránját s az összes kincseit elrabolták. Vér és 
bűn kísérte az arany, a platirw és a gyémánt 
útját szerte a világon,

Irma. megborzadt valamitől.
Férje a negyedik ezrest számolta akkor-

sok ellenséges lövészárokvonalat foglaltak el. 
A pireneusi harctéren a bekerített köztársasági 
katonák, látva, hogy helyzetük menthetetlen», 
francia területre menekültek.

A leridai harctérre megérkezett az úgy­
nevezett. ..pólyás hadosztály“. Azért nevezik 
így, mert a Barcelonában behívott legfiata’abb 
tizennyolcéven aluli korosztályból áll. 
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nap a kezébe, mikor Dorothea Müller meggyil­
kolásáról olvasott, Ugyanakkor délután kuk­
kantott be a ruhásszekrényebe, hogy Péter ta­
vaszi öltönyét tisztítóba küldje s az- egyéb asz- 
szonymunkákat is elvégezze. S miközben a ru­
hát vigyázna csomagoltotta, egyszer csak m.og- 
rándította a vállát. Majd üde nevetés bugy- 
gyant ki az ajkán. Gondolt valamit, valami 
szépet, valami nagyot.

Az utolsó ezrest olvasta ír Péter: „Végre 
Irmus kőm, megteheted- a platina-nyolcast.“ Ir­
ma. nagyon boldog volt, alig tudta eddig is la­
kni alatt tartani a titkát, majd kiugrott a bő­
réből: „Már megvettem! Itt van! Jöjj esni,!'

Ezzel a belső szobába vezette Péteri. Kinyi­
totta a ruhásszekrény ajtaját. A polcokon fris­
sen vasalt-mosott fehérneműé];, kék szalaggal 
átkötött zsebkendői;, inge!;, törölközöl;, aszta: 
térítők tornyosullak és egy újdonatúj világos- 
szürke férfi-felöltő lógott a ruhatartón. Díva 
kitárta mind a két karfái, boldog fény súgói 
suhant át. az arcán: „Ez a platinanyolcas tr­
ier, ez a sok szép fehérnemű!“

A férj alig jutott szóhoz, később is csak 
ennyit mondott: „Drága kis feleségem“. Napa- 
sokára megkérdezte: „Miért mondtál le róla' 
Irma kedvesen ingatta a fejét: „Azért, mert az 
egyszerű arany csigafüggő illik legjobban, 
mert méltóságos művésznőnek szólítottak, mert 
megmérgezték Dorothea Möllert, mert nagyon 
kelletlek már az. új zsebkendők és mert 
mert szeretlek Péter . . .“

Másnap együtt sétáltak az ékszerkirakat 
előtt. A platinanyolcas már hiányzott, ki tudja, 
melyik művésznő fülcimpáján ékeskedett, ir­
mának azonban annyira sem fájt, mint mikor 
ökörnyál csavarodik az ember homlokára, ..
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ái angol és francia kivitel 
barátságos közbelépése a prágai kfll- 

lyminiszteruHfíban a m izeliségi 
kérdői megoldása érdekében

A csehszlovák kormány esetleg messzibb megy o iogok 
odasoban. Az angol közvélemény tovább sürgeti a

háború nélküli elintézést
Prágából jelentik: Anglia és Franciaország 

prágai követei a szombati nap folyamán meg­
jelentek a prágai külügyminisztériumban, hogy 
a legutóbbi londoni angol—francia tárgyalá­
sok alkalmával elhatározott lépést megtegyék 
Krofta külügyminiszter csak szombaton érke 
zett vissza Sinaiából és távolléte miatt halasz 
tolták szombatra a közös lépést, mely barátsá 
gos jellegű. Cseh körökben a legnagyobb jó 
indulat mutatkozik es átérzik azt a nagy nem 
zetközi felelősséget, amely ezekben az órák 
ban Csehszlovákiára hárul. Kijelentik, hogy a 
béke érdekében hajlandók minden áldozatra.
Nincs kizárva, hogy a csehszlovák kormány 
még messzebb megy az engedmények terén, 
mint amilyenre a közvélemény számit, ha Ber­
lin biztosítékot nyújt, hogy az ezen az alapon 
meghozott keretet nem lépik túl.

naponkint EGY LEVÉL a „TIMES“-BAN.
Londonból jelentik: A „Times“ a cseh 

kérdésről naponkint nyílt levelet közöl poli­
tikusoktól és gazdasági vezető emberektől. 
Eddig mind a háborús megoldás ellen nyilat­
koztak. Legújabban a liberális párt egyik ve­

zető képviselője tiltakozik az ellen, hogy 
Anglia harcoljon Csehszlovákia függetlensé­
géért. Meg kell értetni — úgymond — az 
egész világgal, de főként Franciaországgal, 
hogy ha a csehek védelmében indít háborút, 
egyedül fog maradni. Ezt meg kell értetni 
Csehszlováikával is, nehogy ábrándokba rin­
gassa magát.

A VARSÓI CSEH KÖVET
A LENGYEL KÜLÜGYMINISZTERNÉL.
Varsóból jelentik: Politikai és diplomáciai 

köröket élénken foglalkoztatja az a bír, hogy 
Csehszlovákia és Lengyelország között tárgya­
lások indultak. E hir elterjesztésére az adott 
alkalmat, hogy a cseh követ kihallgatáson je­
lent meg Beck külügyminiszternél. Ezzel szem­
ben mindössze az történt, hogy a cseh követ 
átadta az ismeretes lengyel demarsra adott 
cseh választ a külügyminiszternek. Illetékes 
helyen rámutatnak arra, hogy válaszában 
Prága elismeri, hogy Csehszlovákiából irányí­
tották a középeurópai bolsevista propagandát. 
Megállapítják azt is, hogy Prága számos alka­
lommal tett Ígéretet, de a gyakorlatban min­
dig eltért az állásfoglalástól.

f Hétnapos
® Tavaszi Gyógykura 

BAUE
Eplscopesti-bo

Oradea mellett
Viktória Hotelben . ....... 875 Isi
Transsylvania Hotelben ...... 1085 „
Dacia Hotelben.............................................  1225 „
A hétnapos kúrában bentioglaltatik napi há­
romszori étlap szerinti étkezés, lakás, gyógy­
vagy hullám-íürdö. — Ha reumában szenved, 
vegye most igénybe a hétnapos lcurát, a ifenti 
olcsó árakat május 15-től junius 15-ig garan­
táljuk.

Egy csGh&aráí svájci lap az elhibázott nemzetiségi politikáról
Benes lesújtó kijelentése az akadékoskodók elien

Pozsonyból jelentik: A „Neue Züricher 
Zeitung“, amely az osztrák lapok nemzeti szo­
cialista uniformizálása óta Pozsonyban nagy 
elterjedIségii és utcai clárusitásban is kap­
ható, egyik legutóbbi számában „A szudéta• 
németek autonómia-követelése“ cim alatt, A. 
A. tollából, Prágából keltezetlen nagyobb 
cikket közöl. A cikk a prágai hangulat ismer­
tetése lilán kijelenti, hogy a csehszlovák kor­
mány az emberi lehetőség határáig elmegy, 
hogy elkerülje a nézeteltérést Németországgal. 
Ezek a határok már most megvonhatok:

A kulturautonomiát megadják. Ezen túl 
nem mennek Prágában, mert különben 
számitaniok kellene a többségi nép egy­

értelmű „nem“-ével.

Massaryk, a pacifista és filozófus, sem félt 
a harcokról, — írja a cikkíró — s azt vallotta, 
hogy az a nép, amely nem tud küzdeni a sza­
badságért. nem is érdemli meg a szabadságot. 
A lanai bölcs (Massaryk) szelleme ma is él. De 
olyan torony magasságban állott a politikai 
Harc kicsinyességei fölött, hogy nem volt le­
hetséges az államot maradéktalanul megtöl­
teni eszmeivel. Nem volt lehetséges minden 
csendőrbe, altisztbe, postahivatalnokba, adó- 
íeliigyelőbe a csodálatos emberiesség szellemét 
Helehelni. Sok miniszter sem értette meg taní­
tásait. Es éppen ezekből a kis okokból szár­

mázták azok a nagy következmények, amik ma 
fenyegetően jelentkeznek.

— Massaryk igazi fiai beismerik, hogy a 
németekkel sok jogtalanság történt. Ez a jog­
talanság különösen a mindennapi élet kis dol­
gai körül keresendő. Alkotmányszeriicn meg­
vannak a németeknek a jogaik, de voltak hi­

vatalnokok, akik nem tudtak kivetkőzni rendőr- 
lelkűkből és ott akadékoskodtak, ahol az csak 
öncél volt, minden létjogosultság nélkül. Ha 
jött egy levél Prágába német címzéssel, nem 
kézbesítették. Egy aussigi német anya, ha fel­
jött Prágába a fiát meglátogatni és németül 
kérdezett valamit a rendőrtől, csak vállvono- 
gatást kapott, de nem választ. Prága volt pol­
gármestere. Baxa, kicsinyes németellenes poli­
tikát vezetett be a városi igazgatásba és sokáig 
tartott, amig ezek a dolgok eljutottak Lanáig,

Az ősz elnök igyekezett maga beleszólni 
ebbe a kérdésbe. Hasonló szellemben 

dolgozott Benes is.

Amikor ismertették előtte a dolgokat — 
igy beszélte cl a svájci újságírónak az elnök 
egyik barátja — Benes igy kiáltott fel:

— Ennek az idiotizmusnak meg kell szűn­
nie! Azt hittem, én külügyminiszter vagyok és 
a külügyekkcl kell foglalkoznom! Lehetnek 
mindenütt az én szemeim? Okosabbnak tar­
tottam a belügyminisztériumbeli kollégáimat.

De a belügyminisztérium — írja tovább a 
svájci lap, —- kikérte magának a külügymi­
nisztérium beavatkozását, a törvénykönyvben 
lapozni kezdte s a belügyminiszter, a polgár- 
mester, a csendőrök továbbra, is azt csinálták, 
amit akartak. Belevitték az államot abba a 
helyzetbe, amelyben ma van.

terpáSsciők a csehszlovákiai memmrság érdekében
Prágából jelentik: A csehszlovákiai Ma­

gyar Párt egyik szenátora, Szilassy Béla inter­
pellációt nyújtott be a magyar színek haszná­
lata tárgyában. Az interpelláció szóvá teszi, 
hogy Prága 1919-ben helytelenül értelmezett 
nacionalizmusból rendeletet adott ki, melyben 
eltiltotta a magyar nemzeti szinti zászló, jelvé-

Fajdalmak? Megszabadul * 
tőlük Togal útján . 

rheumás cs köszvényes bántál-": 
máknál, hüléses betegségeknél, 
gripánál, ideg és főfájásnál.
Fontos: jól elviselhető - mindig hatásos!

3 tablettás csomagolásban.*- ' ‘

nyék és szalagok viselését. Ma, amikor a cseh 
kormány azt hangoztatja, hogy a Csehszlová­
kiában élő nemzetek között békés együttműkö­
dést akar teremteni és hogy az egyenlőség 
elve alapján áll, nem lehet tovább fenntartani 
azt a rendelkezést, mely megtiltja a magyar 
nemzeti színek használatát.

Szilassy egy másik interpellációjában szó­
vá teszi, hogy a Pozsonyban működő rádió 
magyarnyelvű közleményeiben még azokat a 
városneveket is, amelyeknek hivatalos magyar 
nevük van, cseh nyelven mondják be és még 
tévedésből sem nevezik meg magyarul. Pedig 
a pozsonyi rádiónak kötelessége lenne a ma­
gyar neveket használni még akkor is, ha a 
városnak nincs hivatalos magyar elnevezése. A 
jelenlegi állapot nem felel meg a Csehszlová­
kia különböző nemzetiségei békés együttélése 
szellemének.

®er

dE mm jelentkezni az
EuthiriiiliMs filigte®

ájus 10 után a Jelentkezéseket véglegesen lezártuk. "äi
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Így tessék elképzelni a Kisantant-konfe- 
renciát — és általában az ehhez hasonló érte­
kezleteket is: Három ember tanácskozik zárt­
ajtók mögött, sőt zárt épületrészben, mert a 
folyosót is testőrök tartják megszállva, amely­
ből a tanácskozás céljait szolgáló szállodai lak­
osztály nyílik s a parkrészben is őrök cirkál­
nak, ahová a titkos megbeszéléseket magába 
záró négy fal ablakai néznek. Három ember ta­
nácskozik és egészen pontosan csak Ok hárman 
és kívülük mind a három országban csak né­
hány ember tudja, hogy miről. S a titokzatos 
négy fal közelében a fényes szálloda előcsarno­
kában, folyosóin, szobáiban s odébb a kaszi­
nóban, a másik és harmadik szállodában meg 
a nagy- és kisvendéglők és cukrászdák asztalai 
mellett a diplomaták és hírszolgálati tényezők 
ideges, zsúfolt, különös világa zsibong s lát­
szólag csak cseveg és szórakozik, de alapjá­
ban véve nehéz és országokra kiható felelősségű 
munkát végez. Mindenki tudni akarja, miről 
és hogyan folyik a tanácskozás és ki-ki a maga 
módja szerint, igyekszik értékesíteni a hallot­
takat.

Tényleg: mintha csak azért jöttek volna 
ide ezek az emberek, hogy a Hotel Palace elő­
csarnokának foteléibe süppedve élvezzék a 
Prahova völgyére nyíló pompás kilátást, hogy 
forró tea vagy kis, értelem-doppingoló italok 
mellett semmiségekről, beszélgessenek s aztán 
dús lakomákon feledkezzenek bele az élet 
alantas örömeibe ... Valójában azonban min­
denki csupa szem és csupa fül és csupa óva­
tos beszédre való beidegződés. Ahogy elnézi az 
ember az óriási, ragyogó csarnok szőnyegein 
jövő-menő, itt-oti tereferélő csoportokba áldó, 
vagy kényelmes sarkokba húzódó jellegzetes 
alakokat, egyszerre fél Európa képviselőinek tí­
pusai rajzolódnak le előtte. Germán, szláv és 
latin nyelvek keverednek babiloni, egyvelegbe, 
amelyen néha keresztül tör a magyar beszéd.

Vannak pillanatok, mikor a szláv nyelv 
túlsúlyát érzi az ember: a nagyszámmal meg­
jelent cseh és jugoszláv diplomaták és újság­
írók miatt, akik felé különös érdeklődés irá­
nyul. Tőlük várja mindenki az úgynevezett ki- 
szivárgott értesüléseket.

— Lehet már tudni valamin — faggatják 
őket. külképviseleti és sajtótényezők.

De ők vállat vonnak. Semmit se lehet 
tudni.

Az embernek olykor az a benyomása, 
hogy teljességgel, hiábavaló ennek a sok em­
bernél; az Összesereglése. Három ember tanács­
kozik zárt ajtók mögött és mikor kijönnek, 
senkinek se szólónak arról, hogy mit beszél­
tek ... És a világsajtóban mégis már az érte­
kezletek első illései után terjedelmes beszámo­
lók szoktak megjelenni, a megbeszélés alatt álló 
kérdésekről, s a tárgyalások lefolyásáról. Hon­
nan tudják? ... Sok esetben könnyű megálla­
pítani, hogy nagykapu okoskodások, légből ka­
pott találgatások ezek csupán. De viszont mégis 
fel lehet tételezni az értesülések kiszivárgását. 
Tegyük fel: Krofta kijön és beszél Veverka kö­
rettel, vagy valami kimondottan szakmai kér­
désben felvilágosítást kér diplomáciai vagy 
szakértői segédletétől. Veverka vagy a megkér­
dezett szakértő bármilyen óvatos és zárkózott 
legyen is, csak talál valakit környezetében, ta­
lán egy követségi tanácsost, vagy sajtóattasét, 
akivel bizalmasan közöl valamit a hallottak-
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bál. A bizalommal megtisztelt férfiú lehet hiú 
ember, aki szívesen játszó, a jólértesültet. de le­
het egyszerűen kotyogó, akiben nem áll a szó, 
vagy akiből legalábbis könnyen kifacsarható a 
nem éppen hétpecsétes titok. Az ilyet szívesen 
környékezik az újságírók. Elkapnak tőle egy 
félmondatot s összeegyeztetik egy másik fél­
mondattal, amit — mondjuk — a brazíliai kö­
vettől hallottak, aki viszont talán egy olasz kö­
vetségi tanácsos közvetítésével jutott a jelentős 
értesülés töredékhez, amelyet félórával az­
előtt egy szerb konzul kottyintolt el az egyik 
nagy angol világlap romániai tudósítója előtt, 
mikor az egy cigaretta különlegességgel kínál­
ta meg öt, amelyet búig ár kollégájától kapott 
jó osztrák — ma már német — szivar ellené­
ben.

S ha egyetlen mondatnyi tény ablakot nyit 
a nagy titokzatosságba, akkor ezen át. pillana­
tok alatt óriási távlatokat tekintenek be a 
nemzetközi kérdések kapcsolódásait ragyogóm 
ismerő, gyakorlott, szemek.

Es elkészülnek a hasábos tudósítások ar­
ról, hogy milyen hangnemben, milyen várható 
eredményekkel folynak a tanácskozások a zári 
ajtók mögött.

Jávor Béím.

Felvétel a romániai 
premontrei kaionokreadbe

A Szent István első vértanúról elnevezett 
Oradea-hegyfoki premontrei prépostság felvételt 
hirdet olyanok számára, akik 17-ik életévüket be­
töltötték és hivatást éreznek magukban a szerze­
tesi életre és a lelkipásztorkodásra. A kérvényt 
az alábbi címre a következő okmányokkal felsze­
relve küldjék el:

1, Keresztlevél. 2. Bérmálás! bizonyítvány, 
3. Baccalaureatusi bizonyítvány, 4. Román állam 
polgárság! bizonyítvány, 5. Bizonylat arról, hogy 
a premilitar kötelezettségének, vagy általában a 
katonai kötelezettségnek eleget tett, 6. Orvosi bi­
zonyítvány, 7. Erkölcsi bizonyítvány a hit-tanár­
tól és a helybeli plébánostól, 8. Szülői beleegye­
zés, amennyiben kiskorú annak a kijelentésével, 
hogy a szülők nem szorulnak rá a fin anyagi tá­
mogatására.

Csak az jelentkezzék, aki hivatást érez ma­
gában arra, hogy a szerzetesi életnek komoly fe­
gyelmében igyekezzék első sorban életszentségét 
és örök üdvösségét munkálni, akinek kedve van 
az OltárisZenteég, a Szent Szív és a Szent Óra 
tiszteletével és a liturgikus életnek a mélységével 
a lelkipásztor: munkában részt venni; „akik haj- 
-amuknál és tehetségüknél fogva hivatást érez­
nek valamely tudomány, vagy művészet alapo­
sabb művelésére“; amely a. szerzetesi hivatássai 
nem összeférhetetlen, sőt amely a szerzetes hiva­
tás zavartalan leiki életében alapot és támaszt 
nyer

Jelentkezzék az, akinek áldozatkész lelke 
van ahhoz hogv egy rend erkölcsi újjászületésé­
nek a munkájában részt vegyen, amely már 800 
év óta. alapítójának. Szent Norbert szellemének 
-íz örököse

Oradea, 1938 április 9
Szilágyi M. Dózsa,

priorul recent a! Prepozitúréi Ordinalui 
premonstratenz.

\ fentje'z-'t. nremontrei Prépostság kormányzó
perjele.

Flerescu Vasiie ezredéi
Oradea. Saját tud. Pétiteken este 8 órára zsú­

folásig megtelt a Vlahuta-utcai munkásotthon, 
nagyterme és a környező folyosók. Több mint 
1500 ember gyűlt össze, hogy meghallgassa Vasiie 
Flof eec ü e z red es- m eg y c í önök beszédét, aki el­
ső alkalommal látogatta meg a munkasokat. Fél 
9 at&n néhány perccel Chis Pet.ru, a Román 
Nemzeti Mühká'-Szö vétség oratíetti tagozatúnak 
elnöke sínért ette a megyefőnök látogatásának 
célját. Kifejtette, hegy a május elsejei ünnepsé­
gek után a megyefőnök magához kérette es a 
munkásság általános helyzetéről érdeklődött. — 
Chis Petru a munkások sérelmeit és kéréseit a 
következő hat pontban foglalta össze: 1, Törvé­
nyes minimum fizetés megállapítása. 2. öregség', 
nyugdíj (eddig csak baleset esetén kaptak a m .la­
kások valamelyes segélyt.) 8. A pihenő szabadság 
és annak tiszteletben tartása. 4. Kötelezni kell az 
összes munkásokat, hogy az egész ország terüle­
ten egy mtmkáeszet-VF-zetbe tömörüljenek, ö. A 
nyolcórás munltahap tiszteletben tartása es a 
munkások szabadidejében továbbképző es kultu­
rális előadások tartása, ti. A munkásokat ezentúl 
csak az elhelyező hivatalok utján vehesse fel a 
munkaadó. Chis Petru beszédét magyar nyelven 
is ekem éltette s azt a megjelentek lelkesen meg­
tapsolták.

Kilenc óra után néhány perccel érkezett meg 
Vasile Elorescu ezredes, Chirila Augustin 
alispán kíséretében és a közönség lelkes éljenzése 
között léptek a terembe. A munkások vegyeskara 
a királyhimnuszt énekelte el, majd Chis Petru 
emelkedett szólásra. Üdvözölte a prefektust s a 
munkásság teljes bizalmáról biztosította a jelen­
legi kormányzatot és annak képviselőit. Vasile 
Elorescu ezred es-prefektus megkösznöte a szí­
vélyes fogadtatást és megígérte, hogy a munkás­
ság jogos követeléseinek legőszintébb támogatója 
lesz. A prefektus szavait nagy tops és éljenzés 
követte. Uj korszakot élünk — folytatta a prefek­
tus beszédét — amikor elsősorban őszinteségre és 
hitre van szükség. Ha él ez a hit, úgy a kitűzött 
munka és a végső cél is sikerülni fog.

Chis Petru megköszönte a megyefőnök ér­
deklődését és őszinte jóindulatát és kijelentette, 
hogy a munkásság nagy reményeket fűz a jelen 
légi kormányzathoz, mert az eddigi politikai 
rendszerek vezetői csak kinevették a munkássá­
got. Az énekkar újabb román dalt adott elő s ez­
zel befejeződött az ünnepség.

Elorescu Vasile ezredes-megyefőnök meg­
tekintette a román nemz éti munkásotthon külön­
böző helyiségeit s a legteljesebb elismerését fejez­
te ki. Ezután a prefektus a munkásság vezetőivel 
az irodahelyiségbe vonult vissza, ahol mintegy 
órán keresztül a munkásosztály jelenlegi helyze­
tének megjavítását vitatták meg. A prefektus 
különösen nagy súlyt helyezett arra, hogy a fal­
vakban román munkásokat (cipész, szabó,^ezücs, 
sth.) helyezzenek el, akiket műhelyeik felállításá­
ban a megyefőnökség is támogatna. Végül Vasile 
Elorescu ezredes-prefektus kijelentette, hogy 
május 11-én a. fővárosba utazik és ott a minisz­
tériumban is szóváteszl a munkásosztály problé­
máit és igyekszik minél előbb kedvező megoldást 
találni.
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A világ egyik legnagyobb Szűz Mária szobra 
készül Lyonban. A szobor 33 méter magas és 
márvány tömege 459 tonna súlya. Képünk a szép 
szobor modelljét az alkotó művészek műtermé­

ben, munka közben ábrázolja.
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ZÖŐ1E S V RÁBÁN
A zsidókérdés rendezése 

Magyarországon
ittas Rádv Elemér

az, ”Id,ok sod>'aban" cimü rovatban hét- 
írol-hétre beszámoltam a népek életében vé-be- 
jneno változásokról, emberekről, sorsokról s 
mindenkor egy szempont vezetett: megéreztetni 
|laz uj idők uj szellemének előretörését, bemu­
tatni egy korhadozó rendszer helyére épülő uj 
(világ lassú, de határozott fejlődését. Ugyanez a 
,cp1 vezet most is. amikor a magyarországi szél­
iem i és gazdasági életben történő nagy változás 
megindulásával foglalkozva, ismertetem annak 
sa törvényjavaslatnak a jelentőségét amely ,a 
(társadalmi és gazdasági élet egyensúlyának ha­
tályosabb biztosításáról szóló törvényjavaslat" 
leimmel a zsidókérdés rendezését akarja elérti1.

A javasló ot most tárgyalja a magyar kép- 
jviselőház s ezekben az órákban, amikor ez a 
icikk Íródik, már javában folyik a vita, amely a 
Magyarság és zsidóság nagy perében hivatott 
meghozni a döntést. Amikor a javaslatot és azo­
kat az okokat ismertetem, amelyek a kérdés 
rendezését sürgetői eg :rták elő, tulajdonképpen 
inem kellene mást tennem, mint szóról-szóra ki- 
Üdéznem azt az ötoldalnyi indokolást, amelyet a 
javaslathoz fűztek. Ez az indokolás világosan 
kimutatja, hogy a kapitalizmus feltörésekor a 
zsidóság milyen mohósággal vetette rá magát 
(Magyarországra, amely még szűz talaj volt ez 
fúj szellemű, úgynevezett , gazdasági rend“ szá­
lmára. Mig 1840-ben az ország területén még 
jcsak 241.000 zs:dó volt, 1900-ben már közel 
$00,000 zsidót találunk itt, A gyors, mértéknél- 
küli bevándorlás eredményezte azután, hogy ez 
(az újonnan jött zsidóság nem tudott hozzá- 
jSimulni a keresztény népességhez. Erkölcseiben 
lés életfelfogásában idegen elem volt, a keleti 
gettók népe, amely azután fokozatosan építette 
ik: pozícióit, amit megkönnyitett az is, hogy a 
kapitalizmus erkölcsi világa sokkal közelebb

Íllott ehhez a népelemhez mint Magyarország 
eresztény népeinek erkölcsi habitusához.

Csak az utóbbi években kezdenek komciyan 
(foglalkozni azzal a kérdéssel, milyen szerepe 
Ivóit a zsidóságnak az újkori kapitakzmus kifej­
lődésében. Magyarország gazdaságtörténete igen 
(tanulságos és igen jellemző daléI-:■■ h >- 11 sz ol­
gálhat erre vonatkozólag. Az egész magyar kapi­
talizmusban érezhető a zsidóság befolyása, kez­
deményező szerepe, aminek kétségtelenül meg­
vannak az elismerést érdemlő oldalai is, de 
minden keresztény világnézeti alapon álló gazda- 
|ság-politikusnak éreznie kell, hogy a patriarchá 
fi is magyar gazdasági életformát szél morzsolta, 
fez új gazdasági rendszerbe pedig nem építette 
bele a népvédő szociális szempontokat, intézmé­
nyeket. Ez az egy’k oldala a kérdésnek; a másik, 
(amely a szociális kérdést bizonyos fokig zsidó­
kérdéssé transzponálta, az, hogy a zsidóság 
ismeretes mohóságával gazdasági auktarchiára 
íhajló érzelmeivel, mint a javaslat indokolása 
mondja „minden vonatkozásban sokkal nagy'-bb 
teret foglalt el a gazdasági életben, műit ameny- 
nyi az ország lakosságában elfoglalt számará­
nyának megfelel.“ Tehát az egyensúly meg­
bomlott a gazdasági élet terén: ez a probléma 
■első része.

A másik szorosan összefügg ezzel. A szel­
lemi élet a modern kapitalizmus hatása alá ke­
rült. Az újság- és könyvkiadás, a színház és 
■művészet nagy részben üzletté devalválódott, A 
modern technika megváltoztatta a szellemi Ür­
ülékek terjesztését, kiadását, az uj gépek birto­
kába csak az juthatott, akinek pénze volt s aki­
nek pénze volt, az üzletet akart a pénzével csi­
nálni. a sajtó és könyvkiadás is üzlet, még 
'Pedig jó üzlet lett s a zsidóság ezt csakhamar 
lilelátta. Még mielőtt mások rájöttek volna, a 
szellemi termékek már a zsidóság üzletévé vál­
tak. Ez az uj .szellemi-kapitalizmus azután a 
maga külön szellemiségével telítette meg a ma­
gyarságot,, s elsősorban a szellemi termelés pro­
duktumait. fogyasztó középosztály t. Az egyensúly 
tehát, ismét a magyarság rovására, a -zellemi 
(élet vonalá-n is felborult

A gazdasági és szellemi térfoglalásból követ­
kezett azután az általános hatalmi pozíció el­
nyerésére irányuló törekvés. A polgári «zabad- 
ságeszmék a liberálizmus gondolatvilága, ez 
egyenlőség elve egyszerre fegyverré lettek kezé­
ben. Varga László, a kiváló magyar jezsuita tu­
dós Írja egy tanulmányában: „Valami czortelen, 
gátlást nem ismerő, démoni mohósággal aknázta 
ki ez a társaság a demokrácia és polgári sza­
badság lehetőségeit az érvényesülésre. Pár év­
tized alatt akarta mindazt elérni, amiről apáik 
hasztalan álmodoztak háromezer éven keresztül. 
Rávetették magukat az eszmeterjesztés minden 
eszközére. Valósággal kisajátították a .-■ajtót, 
könyvkiadást, színházat, a moziipart és a tömeg­
szórakoztatás üzemeit. E téren minden újdonsá­
got, divatot szenvedélyesen felkaroltak s nem 
az értéket, hanem a sikert tekintették a legfőbb 
zsinórmértéknek.“

Ez volt tehát az a helyzet amely a kérdés 
megoldását, a gazdasági és szellemi egyensúlyi 
helyzet rendezését egyre sürgetőbben irta elő.

A magyarság vezetői közül sokan rádöbben­
tek már évtizedekkel ezelőtt arra, hogy a helyzet 
így tarthatatlan. Társadalmi és politikai moz­
galmak indultak, Egán, Verhovay és mások 
nevei jelzik ennek az első magyar fajvédő irány­
zatnak a feltörését. 1884-ben már 17 képviselőből 
álló antiszemita párt foglalt helyet a magyar 
képviselőházban, s az 1894-ben megalakult kato­
likus néppárt programjában is felismerhetők 
voltak a zsidókérdés megoldására irányuló tö­
rekvések. A háború előtt ismeretes a .Huszadik 
Század“ cimü baloldali folyóirat ankétja a zsidó­
kérdésről, 1917-ből. Ekkor három pap-ember, az 
evangélikus Raffay Sándor, a református 
Ravasz I.ászló és a katolikus szociális moz­
galmak előharcosa, Giessvvein Sándor szinte 
egyhangúlag mondották: „Zsidókérdés van és 
ezt éppen úgy nem lehet letagadni, mint a nem­
zetiségi kérdést.“

A tragikus októberi forradalom és proletár- 
diktatúra után a magyar szellemiség érezte, 
hogy a zsidó szellemiség milyen szélsőséges bal­
oldali elhajlásokra képes és ellenhatásként az 
antiszemitizmus hatalmasan előretört. Az akkori 
világáramlatok nem kedveztek ennek az uj 
irányzatnak: a háború utáni közszellem világ­
szerte a baloldali radikalizmus felé hajlott s Így 
az első magyar jobboldali mozgalmak is elapad­
tak. Csak az új német Írók ismerik el, most,
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Ha szédül* 
hányingere 
van, fáradt

úgy többnyire bélmílködésé- 
ben állott be zavar. Csak 
akkor érzi magát testileg és 
lelkileg jól, ha emésztése is 
jó és rendszeresen működik.
A legbiztosabb segítséget 
a Leo labdacs (Leo-Pills) 
nyújtja önnek, mely természetes hatású, 
mert növényekből készül. Szedjen na­
ponta két-háromszor egy-egy labdacsot

közel húsz esztendő után hogy az új Európában 
a jobboldali politika első úttörője az 1920-as 
óvek Magyarországa volt. A kérdést akkor le 
kellett venni a napirendről s a világhelyzet csak 
most érett meg arra, hogy ismét hozzányúljanak. 
De nemcsak a világatmoszféra kedvez a meg­
oldásnak, hanem a belső viszonyok is követelik 
a rendezést. A magyar közvélemény már telítő­
dő U a helyzet tarthatatlanságának az érzetével s 
ha a kormány maga nem nyúl a kérdéshez, a 
népakarat maga tör fel, esetleg nem kívánatos 
formában. Számtalan mozgalom jelentkezett, 
röpirat és tudományos munka jelent meg, ame­
lyek egyre határozottabban követelték a rende­
zést. Elég legyen itt utalni Kovács Alajos dr-nak, 
a statisztikai hivatal volt elnökének munkájára, 
amely a hivatalos statisztikákból merített szá­
mok megcáfolhatatlan adataival mutatott rá az 
aránytalanságokra, ő rajzolja meg azt a fordí­
tott gúlát, amely azt mutatja, hogy a zsidóság 
a gazdasági életben egyre szélesedő helyet fog­
lal el a jobb és nagyobb jövedelmű pozíciókban, 
addig egész vékony réteggel van képviselve a 
fizikai munkások soraiban.

Amikor a magyar kormány a zsidókérdés 
megoldásáról szóló javaslatot beterjesztette, 
nem a zsidóság iránti ellenszenv, hanem az a 
szempont vezette, hogy a megbolygatott egyen­
súlyt helyre kell állítani. Egy nép sem lehet 
belsőleg egészséges, ha egy másik népelem az 
egészséges arányokat megbontja. Ezért a ma­
gyar zsidótörvény nem akar mást, mint a gazda­
sági és szellemi életben elősegíteni az arányos 
elosztódás folyamatát. Objektiven nézve a zsidó­
ság is hálás lehet ezért, mert saját belső népi 
egyensúlya is helyreállhat. Sajnos, a magyar- 
országi zsidóságot most az egyoldalú érzékeny­
ség járja át, s noha a zsidótörvény az ország öt 
százalékának a gazdasági életben a húsz száza­
lékos keretet biztosítja, tehát nagyon is méltá­
nyos és nem vezeti be a faji teóriákat — mégis 
a zsidóság jogsérelmet lát a javaslatban. De 
talán eljön az az idő, amikor a magyarországi 
zsidóság is átlátja, hogy az olyan humánus ren­
dezés, amely csak a túlkapásokat nyesi le, ha 
burkolt világhatalmi törekvéseknek útját is 
állja, a tisztességes, becsületes élet feltételeit 
biztosítja. Es ez az az etikai alap, amely az ilyen 
rendezésnek létjogosultságot, erkölcsi igazo­
lást ad.

Kormányválság árnyéka 
Belgiumban

A kormányosi Sevő szocia'demokraia pari eSnöke a fasiszta 
aiiamok eáens politikát akar, a külügyminiszter ezt ellenzi

Brüsszelből jelentik: Belga politikai kö­
rökben ismételten annak a véleménynek ad­
nak kifejezést, hogy a Janson-kormány már a 
hét végén, esetleg a jövő hét elején lemond. 
Janson már pénteken le akart mondani, de 
megváltoztatta szándékát, mert nem akarta ve­
szélyeztetni a belga frank helyzetét.

Másik brüsszeli jelentés szerint a belga 
szociáldemokrata párt brüsszeli szervezetének 
ülésén Van der Velde, a párt elnöke kijelen­
tette. hogy a békés hatalmaknak állást kellene 
foglalniok a fasiszta államok ellen, fírunfaut 
képviselő párizs hriissze!—moszkvai tengely 
létesítését sürgette a bellin rónia - tokiói ten- 
irpllyel szemben. Spaak külügyminiszter, aki 
tudvalevőén szintén a szociáldemokrata párt 
tagja, visszautasította ezt az indítványt és ki

szo-
leg-

jelentette, hogy kis állam sohasem lehet 
vetségese egyetlen nagyhatalomnak sem, 
feljebb csak hűbérese.

A REXISTÁK A PARLAMENTBEN 
VÁD ALÁ HELYEZÉST INDÍTVÁNYOZTAK 

A VOLT KORMÁNY ELNÖKE ÉS PÉNZÜGY- 
MINISZTERE ELLEN.

Brüsszelből jelentik: A rexista párt hatá­
rozati javaslatot nyújtott be a képviselőházban 
és azt követeli, hogy emeljenek vádat Von. 
Zeeland volt miniszterelnök, valamint pénz­
ügyminisztere. De Man ellen. A javaslatot a 
párt azzal indokolja, hogy Van Zeeland és De 
Man hivatali működésük alatt visszaéltek fel­
hatalmazásukkal. hamis gazdasási és pénzügyi 
ígéreteket tettek az országnak és hamis adato­
kat közöltek.
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í. CsWndvhs<íáíó az Ebro partján
Az Ebro partján most ágyuk dörögnek, 

tankok törtetnek, repülőgépek szórják a gyil­
kos bombákat s a folyó medrében talán már 
több vér hömpölyög, mint viz.

Az Rbro partján most egy tragikus sorsú 
nép tépi. szaggatja önmagát immár közei ker­
eszten dő óta.

Az Ebro partján, nem messze a minap 
wArr o-vilkos ostrom alatt állott, de ma mar 
, nemzetiek által felszabadított Tortosa varo­
sától. áll évszázadok óta egy nagyh.ru udo- 
mányos kutatóintézet, amelynek munka.eri 

leTe elsősorban a csillagászat volt Az mtezetet 
annakidején a jezsuiták létesítették es az .dók 
során egyre modernebbe fejlesztettek- To 
nyíre fiatalabb jezsuiták dolgoztak itt és eg/e 
sek közülük tudományos munkásságuknál a 
világ legtekintélyesebb tudósainak az elismeré­
sét. is kivívták. Az intézet utolsó vezetője. P- 
nodes egy nemzetközi értelemben is elsőran­
gú kutató' és hazájában nem csupán tudomá­
nyos. de minden más téren elismer* tekintély 
— a háborús zavarok a. bolsevisták re...ege. 
garázdálkodása, a folyton ismétlődő fenyegeté­
sek és lelkésztársai ezreinek meggyilkolása e! 
lenére is kitartott obszervatóriuma meleltt es 
csöndben tovább folytatta, munkáját. _

Ritka, kivétel és egyben a tudós rendkívü l 
tekintélyének bizonyítéka, hogy az immár kö­
rei két- esztendeje tartó vérzivatarban meg nem 
merészeltek hozzányúlni. Veszélynek, persze, 
gyakran ki volt, téve s nem egyszer megkísé­
relték, hogy — egyéb bűne nem lévén, csupán ru­
hája miatt, amelyet magán viselt, — végleg le­
számoljanak vele. Maguk a hatóságok sem 
merték letartóztatni, mégis előfordult, hogy 
bolsevista hordák az ő fellegvárába is beható - 
tak. abból a célból, hogy vele is úgy bánjanak 
el mint a többi százzal és ezerrel akik éppen 
olyan ártatlanok és éppen olyan jó spanyolok 
voltak mint ő. Akik ismerték, békében hagytak, 
mert ezt a szelíd, de mégis tekmtélytsugárzó 
férfiút mintha a tiszteletnek valami áthatolha­
tatlan védőgyűrűje vette volna körül. De még 
az idegen bandák is. akik mit sem tudtak róla.
_ az ő alakja és szavai élőit elvesztették bá­
torságukat, így: egyikben híre jött, hogy. bol­
sevista hordák hatoltak be P Rodes csillag- 
vizsgáló szobájába, hogy a tudós szerzetest le­
tartóztassák. A páter, a maga szelíd, de feltét­
len tiszteletet, parancsoló hangján beszélni kez­
dett hozzájuk. Nem könyörgött kegyelemért, 
hanem a csillagokról beszélt, az ő igazi bará­
tairól . akik az Isten mindenható hatalmát 
hirdették neki. Nem tudjuk, szó szerint, mi 
mindent mondott nekik, hogy talán szavaival 
ezekben a vérszomjas emberekben is felébresz­
tette egyetlen órára a Jóság emlékét, vagy a 
lelkiismeret szavát. — csak annyit tudunk, 
hogy a tudós hívatlan vendégei, akik azért, jöt­
tek. hogy őt, magukkal hurcolják, ismét eltá­
voztak anélkül, hogy egy újjal is hozzányúl­
tak volna.

Most azonban ...
Amikor a nemzeti csapatok Torfosához 

közeledtek, a bolsevisták mégis csak elhurcol­
ták őt tudományos munkásságának szentélyé­
ből. Valószínűleg Barcelonáiba vitték: azóta 
sorsa ismeretlen. Talán nagy tekintélye és a 
társadalom minden rétegében szinte legendás­
sá vált népszerűsége most is megkímélik őt 
attól, hogy annyi és annyi társának sorsára 
jusson.

Amikor az obszervatóriumot a nemzettek 
megszállták, megállapíthatták, hogy a bolsevis­
ták nem elégedtek meg csupán az intézet ve­
zetőjének elhurcolásával. S nemcsak hogy el­
rabolták a tudományos és technikai berende­
zés egyrészét. amelynek pedig katonai szem­
pontból áemmi értéke nincs. — hanem az ott­
hagyott, műszerek nagyrészét is megsemmisí­
tették. vagy a hasznavehetetlenségig megron­
gálták. Ha itt-ott el is lehetett volna fogadni, 
hogy ez. vagy az a rongálás tudatlan-ágból, 
vagy elővigyázatlanságból történt, a másik he-

Ma&yar Lap jk

Vádat emelt 
s$ katonai u^yészsésf 
Zelea Codreanu ellen

Titkos állami okiratok ill 
nYiegtartáso miatt hazaár
gárdistát íorióztoHak

Bucuresti. Saját tud. A második hadtest 
katonái ügyészsége, amely a Vasgárda szerve­
zet ügyében a nyomozást és vizsgálatot foly­
tatta. befejezte pénteken a vizsgálatot és

elhészHettp Cnrnc.liu Zelea Cndreanu pi­
lon hazaárulás büntette rímén n vád­

iratot.

Ennek terjedelmes indokolásából kitűnik, 
liogv az állambiztonságot érintő okmányokat 
tartott birtokában. A vádirat részletesen fog­
lalkozik a Vasgárda szervezet titkos jellegé­
vel. amelv feloszlatása után is törvényrllenc- 
sen folytatta tevékenységét. A Vasgárda alapja 
összeesküvő szervezet volt. amely tagjait kom­
munista sejtmintára gyűjtötte. Ezenkívül a 
Vasgárda légionárius esanattesteket állított 
fel. katonai jellegű szervezkedéssel. 13 helyőr­
séggel, amelveket ..Bandere“-knek neveztek. 
Ezeket a szervezeteket terrorisztikns kiképzés­
ben részesítették: a légionista forradalom el­
várásában lövogvakorlatokat tartottak. mene­
teltek. táboroztak.

A szervezet vezetősége az erőszakot 
prédikálta, mint harci eszközt és a leg 
főbb politikai célnak a gyilkosságot je-

élete en megszerzése és 
lés o vád. U;obb 12 vas- 
ropiratt erjesztés miatt

lölte meg. aminek elkövetése céljából 
fekete-listákat állított Össze.

A vád legsúlyosabb pontja az. bogy a Vasgórda
vezetője állandóan államérdekeket el áruié) 
tevékenységet folytatott azáltal, hogy titkos 
iratokat szerzett be és besúgó ügynök-szerve­
zetet létesített az állami intézményeknél, külö­
nösen a szigurallcánál, a fővárosi rendőrpre- 
fekhitán és a nagyvez,érkárnál.

E megállapítások, valamint Codreatuináh 
a vizsgálat folyamán tett nyilatkozatai alapján,

a katonai ügyészség Zelea Codreannt 
rád alá helyezi a katonai hüntetötör- 
vénykönyv 177. szakasza alapján, haza­

árulás hűn réséért,

valamint a bűn tető-törvénykönyv vonatkozó 
szakaszainak a folyó évben kiadott rendelet- 
törvény egyes szakaszaival való kombinálása 
alapján olyan, az állambiztonságot érintő 
titkos irartok birtokban tartása miatt, amelyek; 
ismerésére nem volt illetékes.

Bucuresti. Saját tud. Turnuseverinben le-) 
tartóztattak 12 légionistát, akik Zelea Codrea­
nu aláírásával ellátott kiáltványokat terjesz­
tettek­

ben már napnál világosabban kilátszott, a 
rombolási szándék. így például a seismograph, 
ez a rendkívül érzékeny műszer, mely a náci- 
földek ezrein át is megérzi távoli földrészek 
rengését s a földlökések erősségét, — kalapáós- 
iitéseh nyomait viseli...

Talán, ha egyszer megfordulna s a csilla­
gok helyett a földre nézne, az ott látott borzal­
maktól és emberi rosszaságtól annyira elbor­
zadna. hogy teljesen elsötétülne s még a csil­
lagokra sem merne többé felnézni az a ma­
gános. elárvult csillagvizsgáló ott, az Ebro 
partján.

2. Szovjef-Oroszország — c* humor 
rSQrbemtsfébon

Csavarjunk most égyét a filmtekercsen és 
nézzünk Moszkva felé. Ez a kép talán nem 
tesz annyira komor, mert a humor — bár két­
ségtelenül akasztófahumor — görbe­
tükrében vetíti elénk a — valóságot.

*

Miután az előbb éppen csillagvizsgálóról 
szólottunh, kezdjük talán felvételeink vetíté­
sét mingyárt azzal a képpel. mely — ha merő­
ben más formában is — szintén ..csillagvizs­
gálót“ ábrázol.

Mindenki tudja, hogy az orosz nép rég 
nem hisz már a kormány ígéreteiben és rég ki­
halt már telkéből egy szociális hajnal pirkadá- 
$ónál: minden reménysége. Ezt a hangulatot 
tükrözi vissza az a szovjet adoma, amelyet ti­
tokban széllében-h.Qsszában beszélnek s amely 
immár közmondásossá váll.

Íme:
,4 moszkvai Kreml talán egy ember áll és 

mereven kémleli köröskörvl a láthatárt bent 
éppen egyik barátja jön arrafelé és meglepet­
ten szól fel hozzá:

— Hát te mit csinálsz ott fenn?
— őrnek állítottak ide, hogy jelentsem, 

ha majd a szociális hajnal pirkadni kezd az ég 
alján, — hangzik a válasz.

— Na és mit fizetnek neked ezért?

— Háromszáz rubelt havonként.
— Na, az elég kevés, — állapítja meg m 

barát.
— Hiszen soknak, nem, sok, — szól a haj- 

7ial figyelője, — de egész életemre 
szól.

*

A tanító az iskolában a kapitalista orszá­
gokban uralkodó válságról magyaráz. Feláll 
egy gyermek és megkérdezi:

_ Lehet a burzsoá országokban pénzért
kenyeret is vásárolni?

A tanító igennel válaszol.
Egy másik ncbidó erre n.zt. kérdezi, hogy 

a nyugateurópai országokban pénzért nadrá­
got. és cipőt is lehet-e vásárolni. A tanító kény­
telen újra igenlő választ adni. Megszólal erre. 
a hátul só pádból egy félénk hangocska:

— Akkor h ál mikor jön el 
hozzánk is ez a krízis?

*
Férfi és nő utazik a villamoson. A híres 

szovjet villamoson, mely — mint rendesen — 
most is zsúfolva van utasokkal. Az asszony mé­
lyet sóhajt. Ijedten szól rá a férfi:

_ Be Natasa, mi jut eszedbe! Nem meg­
mondtam, hogy itt ne beszélj politiká­
ról?!

(F. V.)

é ; I sasi
emlékképek,
két színben, csinos, ízléses 
kivitelben, kapható könyv- 
osztályunknál.

- A nagyobb méretűek (18X27 cm.) ára 
|! 2‘50 lei, a kisebbméretüek (14X23 cm-) 

ára 1 '50 lei.
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időiárás
A bucuregti időjáráskutató intézett jelentése 

szerint a várható időjárás: Élénkebb déli, dél- 
nyngati szél, változó felhőzet, eső és zivatar, in­
kább csak délnyugaton. A hőmérséklet keleten 
emelkedik, nyugaton alig változik.

IGAZSÁGÜGYI BIZOTTSÁG DOLGOZIK 
\ II KÁROLY BÜNTETŐTÖRVÉNYKÖNYV. 
NEK AZ ITT ALKOTMÁNYHOZ VALÓ ALA­
KÍTÁSÁN. Rucuresti. Saját tud. Pénteken az 
igazságügyminisztériumban Dinu Simian vezér­
titkár elnöklete alatt összeült a bizottság a 
II. Károly bűn tető-törvénykönyvnek az alkot­
mánnyal való összhangba hozására. A bizottság 
szerdán, május 11-én fog újabb ülést tartani, 
amikor a súlyos büntetésekben való Ítélke­
zésre hivatott és az esküdtszéket helyettesitő 
uj bírósági fórum felállításával és a halálbün­
tetés szabályozásával fog foglalkozni.

Oroszul is kell végezni az istentiszteletet a 
basarajjiai görögkeleti templomokban. Bucure^ti. 
Saját. tud. A Szent Szinódus jelenleg folyó iilés- 
szakában elhatározta, hogy a basarabiai oroszlak­
ta parochiákban az istentisztelet nyelve szláv is 
legyen. Ezt az intézkedést az, orosznyelvü baptis­
ta propaganda tette szükségessé, amely az orosz- 
ajkú ortodox tömegekben egyre nagyobb tért 
hódit. _^—,

HALÁLLAL VÍVÓDIK GOGA OCTAVIAN 
VOLT MINISZTERELI^üK, Clujról jelentik: 
G o g a Octavian volt miniszterelnököt, a kiváló 
költőt szerűén agySEélhüjlés érte, aminek követ­
keztében jobb oldala megbénult. Azóta többször 
is orvosi konzíliumot tartottak betegágyánál s 
szó volt arról is, hogy beszállítják a Charité sza­
natóriumba, az onzosok ázonbnn nem merték vál­
lalni a szállítással járó iáíckázatot. Megbetegedése 
óta Goga Octavian pillanatra sem tért magához 
s állapota egyre aggasztóbb. A kiváló politikus 
és költő betegsége nem psupán családtagjai és is­
merősei, de szélesebb körben is őszinte, mely 
részvétet váltott ki és számosán seregletíek a 
ciucai kastélyba, ahol aggódva figyelik a nagy- 
betegről érkező híreket. Az orvosok legutóbb trai- 
génbelólegzést alkalmaztak, azonban ez sem se­
gített, úgy hogy minden pillanatban a katasztró 
ta bekövetkezésétől lehet tartant,

GENF BE UTAZOTT A KÜLÜGYMINISZ­
TER. Bucuresti. Saját tud. Petrescu (.ornnen 
külügyminiszter pénteken este elutazott Genf 
be. Távollétében Ccmcicov helyettesíti.

* A vizsgázandó italmérők ügyeimébe! Hét
főn. folyó hó 8-án kezdődik egy kéthetes román 
nyelvkurzus azok részére, akik vizsgázni akar­
nak. Az órák mindennap délután 1 —3-ig lesznek 
megtartva a Casa Na (fonalában levő román ipa­
rosok kultúrtermében, kapuval szembeni udvart 
emelet. Jelentkezni lehet ott hétfőtől kezdve 1 3
óráig.

A vendéglősök vizsgája. Timisoara. Saját 
li.d. ,-\ vendéglősök nyelvvizsgája, mint jelentet­
tük, megkezdődött. P etro vi ci Emil dr pénz- 
ügyi adminisztrátor két pénzügyi főtieztviseiővel 
vizsgázta-la .> vendéglősé két. Az adminisztrátor 
1'7-tizenöt Kornyi szöveget diktált, a vendéglősök 
oek, maid r< indegyiltke! néhány sori olvastatott 
9 végül kérdéseket inléze 1 hozzájuk, amilyeneket 
i mind-mn-,i életehn gyakran hallani. A vendég- 
.ősök, ak’k ovidig vizsgán voltak, ug.v tartják, 
logy ■ ■ I- éip-n -Vt

Felrobbant a gyorsfűző és súlyos égési sebe­
tet szenvedett egy asszony. Sighet. Saját tud. 
Sighet szomszédságában, Vad községben La­
dta Teodora ottani asszony az égő gyorsfőzőbe 
Petróleumot öntött be. ami lángra lobbant és 
felrobbantotta a gyorsfűzőt is. Az égő petróleum 
tieggyuitotta La vita Teodora ruháját is. A sze 
■encsétlen asszony sül; ős égési sebeket szón
fedett.

Valea lui Vi§euluinál uj határátiépési pont 
létesül Románia és Csehszlovákia között. Sighet. 
Saját tud. Már az elmúlt évben felvetődött az a 
terv, hogy Valea lui Vijeului nál uj hat áfáik el és i 
pontot és uj hidat létesítenek. Ezért a napokban 
egy román—cseh vegyesbizottság szállott ki Va­
lea lui Vi^euluira. Ä román bizottság részérő. 
Buta Emil satumarei főmérnök, mig Sighetrő. 
Héger Adolf államépitészeti mérnök és dr M a- 
rina Mihály vármegyei főtiszt vised ő vettek részt 
a megbeszélésen. A vegyes bizottsági tárgyalás 
eredményre vezetett, amennyiben elhatározták a 
hid építését, amelynek fele költségét Románia, 
mig a másik felét Csehszlovákia fedezi. Az épí­
tés alá kerülő uj hid turisztikai szempontból is 
nagy jelentőséggel bir, mert nemcsak a két or­
szág között szolgálja az öszekötetést, hanem lé­
nyegesen megrövidíti a lengyel turistáknak is 
Román Maramuresbe és Transsylvaniába az utat. 
Értesüléseink szerint az uj hidat még ebben az 
évben átadják a forgalomnak.

Egyházzenei hangverseny Oradeán. A L’szt 
Ferenc énekkar nagysikerű húsvéti hangverse­
nyét. közkívánatra május hó 15-én, vasárnap 
délután pontosan 5 órai kezdettel megismétli 
az oradeai Szent László plébánia temp! Durban.

I Belépés díjtalan.
FELGYULLADT ÉS LÁNGTENGERRÉ VÁL­

TOZOTT EGY MORENI-VIDÉKJ BENZINÁLLO- 
MÁS. Rucuresti, Saját tud. Péntek éjjel 12 óra­
kor a Creditül Minier moreni-vidéki benzinállo­
másán tűz keletkezett. Rövid idő alatt lángten­
ger lett az egész telep s messze bevilágította a 
környéket, majd egymásután három irtózatos 
erejű robbanás reszkettette meg a környéket; 
három gazolinnal telt tartály robbant fel, amit 
a tűz hatalmas méretű továbbterjedése követett. 
Megnyúlt három más tartály is, aztán egy szén­
raktár. A tűzoltóság három órai munka után 
lokalizálta a tüzet. Tizenhét vagon gazolin el­
égett. A kár kétmillió lei. Azt hiszik, hogy a tü­
zet gyújtogatás okozta.

SZERENCSÉTLENSÉG ÉRTE A SZERB 
KULTUSZMINISZTERT. Belgrádiról jelentik: 
Magarasévica kultuszminisztert péntek este 
szerémségi útján gépkocsiszerencsétlenség érte. 
A ministzer súlyosan megsebesült.

Központosítják a satumaremegyei országos 
vásárokat. Satumare. Saját, tud. Az itteni Keres­
kedelmi és Iparkamara kezdeményezésére az ar- 
deali kamarák mozgalmat indítottak, hogy a mi­
nisztérium a börzetörvény alapján vásártartási 
jogot adja át a kamaráknak. A minisztérium a 
satumarei Kereskedelmi és Iparkamara indoko­
lását helytállónak találta és Satumare valamint 
Maramures megyékben a vásártartási jogot a 
kamarára ruházta át. A Kereskedelmi és Iparka­
mara időközi bizottságának legutóbbi ülésén 
G r e c u loan kamarai főtitkár beszámolt azokról 
a megbeszélésekről, amelyeket a vásárok rende­
lése ügyében a közigazgatási hatóságokkal foly­
tatott. az időközi bizottság elhatározta, hogy az 
akciót tovább folytatja, mert úgy a satumarai, 
mim a s.gheti prefektus a vásártartási jog átru­
házása elé nem gördít akadályt. Megállapították, 
hogy Se tu maré megyében jelenleg 35 községnek 
van vásárrendezési joga. amit a kamara, vezető 
sége nem tart elégségesnek. A vásárló közönség 
szétfovgácsolódik, valamint a vásárok sem jöve­
delmeznek annyit, hogy a bevételbő: megfelelő 
épületeket emeljenek. Ezért a kamara időközi bi­
zottsága elhatározta, hogy Satumare megyében 
kilenc. Maramuresbe® három községet jelöl ki a 
vásárok céljaira. Az ügyet a tárgyalások anya­
gával felterjesztik a minisztériumhoz végleges 
határozat, meghozatala céljából.

Pár nap múlva megkezdődnek Sigheten az 
esküdtszéki tárgyalások. Sighet. Saját tud. A ai- 
gheti esküdtszéki tárgyalási ciklus pár nap múl­
va megkezdődik. Az esküdtek kijelölése már 
megtörtént. A tárgyalások anyagát különböző 
bűnügyek képezik, melyek között a legérdeke­
sebbnek Ígérkezik G a r d ó Gyula volt sigh éti 
pénzügy igazgat ónak Ardelean Gyula esperes 
elleni sajtópere.

? Egyén! salasokS FUSYiLIM!
I Eucharisztikus Kongresszusra szóló

! utazási
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igazolvány
és érem kapható

i Magyar laipoii kiadóhivatalában.
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A ,,Schönere Zukunft“ legutóbbi száma 
érdekes hirt közöl, amely az ausztriai kato­
licizmus és a püspöki kar helyzetére és ma­
gatartására vet éles világot. Mindenesetre 
sokkal megbízhatóbb, mint a suba alatt ter­
jesztett mende-mondák.

fíécsben indult el az a mozgalom, amely­
nek a neve „Arbeitsgemeinschaft für■ den 
religiösen Frieden“ — a vallási megbékélé­
sért dolgozó munkaközösség. A munkaközös­
ség vezetője van den B er gh plébános 
titkára pedig Johann P i r eh er hitoktató. 
A munkaközösség felhívást bocsátott közre, 
amelvet van den Berghen es Johann Pirche- 
ren hívül fí au e r plébános, szentszéki taná­
csos, a bécsi lelkészegyesület elnöke és 
Zehentbauer prelátus, a bécsi teológiai 
fakultás dékánja is aláirt. A felhívást az 
összes ausztriai plébániákra elküldték. Kö­
szönetét mondanak benne 1 n n i t z e r bíbo­
rosnak és az osztrák püspöki karnak az 
utóbbi hetekben tanúsított magatartásukért 
és irányításukért. A katolikusok ezáltal visz- 
szanyerték belső békéjüket és lehetővé vált, 
hogy mint hivő katolikusolt is, bizalommal 
álljanak a népközösség és a vezér mellett. 
.,Elhatároztuk. hogy az Egyház és állam bé­
kéjének eddig még non járt útját nyitva 
fogjuk tartani. — mondja a felhívás. -— Kö­
szönjük a bíboros érseknek és a piisköki kar­
nak a példnadá magatartást és ezt a köszöne­
tét nyilvánosan is ki akarjuk fejezni."

A felhívás azután felszólítja a lelki­
pásztorkodó papságot, hogy csatlakozzék alá­
írásával a nyilvános köszönet kifejezéséhez 
és a vallási megbékélésen dolgozó munka- 
közösséghez. Ez nem jelent semmiféle párt­
hoz. vagy eh hez való csatlakozást. A munka­
közösség nem is egyesület, hanem csak egy 
központosított mozgalom, amely az Egyház 
és állam kedvező viszonyának a kialakításá­
ra törekszik.

Vannak tehát bajok, súrlódások, vannak 
rendezésre váró kérdések, vannak az uj né­
met irányban az örök igazságokkal ellenkező 
súlyos tévedések, de az is bizonyos, hogy 
távol áll az Egyház szellemétől az. aki min­
denáron szakítást szeretne látni az Egyház 
és állam között. P■ I-

HAVAZOTT SIGHETEN ÉS MARAMU­
RES MEGYÉBEN. Sighet. Saját tud. Sigheten 
és egész Maramures megye területén két nap 
óta erősen havazik. A magasabb fekvésű he­
lyeket. így a Sighet melletti Solován dombot 
is hó borítja s általában az egész megyében 
télies időjárás uralkodik.

30 év éta
bírja a Darmol sok millió ember 
bizalmát. Ez a legjobban bizonyítja, 
hogy a Darmol milyen jól bevált és 
kitiinó hashajtó. Székrekedés ellen 
a jó és kedvelt

Darmol kapható patikában és drogériában. 4.- és 35.- fe.

Két kisfiú elindult világgá. Timisoara. Saját 
tud. A Banca Timisoara épületben két kolduló 
fiút találtak. Kitűnt, hogy Aradról valók s még 
a múlt hét hétfőjén szöktek meg. A tizennégy 
éves Haie Ad ám és a tizenegy éves Korpás Jóska 
megbeszélték, hogy Timisoarára mennek s ott 
valami szolgálatot keresnek. A nagyobbik fin 
atyja, aki asztalos volt, már meghalt, a kisebbik 
fiú apja is asztalos. Az utat jórészt gyalog tették 
meg, csak itt-ott vették 'fel őket valami szekérre 
Timi§oa.rán aztán csavarogtak és koldulásból tar­
tották 'fenn magukat. A rendőrség Aradra kísér­
teti s átadja őket hozzátartozóiknak.

AZ ORADEAI GOJDU LÍCEUM IGAZ­
GATÓSÁGA közli a következőket: L Azok a 
magántanulók, akik két osztályról vizsgáznak, 
május 11-én reggel kezdik a vizsgát. 2. A ma­
gasabb osztályra való felvételi vizsgák május 
25-én reggel 8 órakor kezdődnek. 3 A VIII. 
osztályú magántanulók vizsgája május 20-án 
kezdődik. 4. Az I—V-iki tanulók magánvizs­
gája június 9-én kezdődik. Az V-ik osztályú 

[ felvételi vizsgák junius 9-én kezdődnek.
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* Idegesség, fejfájás, szédülés, álmatlanság, 

reggeli rosszuilút, levertség, UugyBdtség. ^k
esetben hamarosan megszűnnek, ha bélmiWcK 
sűrűket felkeléskor éhgyomorra egy pohár ten a 
azotes „Ferenc József“ keserűvizzel elrendezzük 

érd ezz e meg orvosét. __________________

ZürichiTérlat. Párizs 12.29, London 21.77, 
Newvork 430.62, Brüsszel 73.47 <61, Milánó —J< 
fAi ‘Amszterdam 2-42.65, Berlin 175.50, Bt cg SÄ V 15.V9. Varsó 32.30, Belgrad 10.

Bucurestt 325.
Italmérők nyelvvizsgája Oradeán és a megyé­

ben. Oradea. Saját tud. Szombaton délelőtt bes/.é- 
vetést folytattunk dr Emil Ciococa pénzug.
ellenőrrel," az italmérőket nyelv vizsgáztató bizott­
ság elnökével. A vizsgák május 10-án kezdődnek 
és junius elsejéig be kell azokat fejezni. J‘Zs 
eak eredményét a minisztériumba küldik fel es 
ott fognak dönteni a vizsgán elbukottak további 
sorsáról. Oradeán a vizsgáltat, H o r í a Niculeecu 
nénzügyigazgató, a kivetési osztály vezetője to.ju­
tatja le. Míg vidéken az illető adóellenőrök vizs 
gáztatnak. A vizsgákon minden nem -»unkái ro­
mán születésű italmérőn-k meg kell jeienme, ha 
csak megjelenése leküzdhetetlen akadályba nem
ütközik. Azonban a távolmaradás indokmását is a
minisztérium fcsrja elbírálni. Minden itaemelő­
nek magával keld vinnie a vizsgára arcképes iga 
zolványát, a pénzügyigazgatóság ugyanis így 
akarja elkerülni az esetleges „helyettesítéseket

* 30 év óta bírja a Darutól sok millió ember 
bizalmát. Ez a legjobban bizonyltja, hogy a Dar- 
mol milyen jól bevált és kedvelt hashajtó.

Habsburg Antal főherceg öccse egy magyar 
földbirtokos leányával köt házasságot. Budapest­
ről jelentik: A magyarországi előkelő köröket 
újabb érdekes házassági hir foglalkoztatja: ne­
hány hét múlva Bálványos! Satzger Krisztina, 
egv somogymegyei dúsgazdag földbirtokos leá­
nya felesége lesz Habsburg-Lotharingiai Iíároiy 
főhercegnek, Károly főherceg Lipót Salvator fő­
hercegnek és Blanka Bourbon hercegnőnek má- 
sodszülött fia és öccse Antal főhercegnek, aki 
tudvalévőén Ileana hercegnő férje. A fiatalok 
nemrég ismerkedtek meg, az ismeretség szere­
lemmé fejlődött s a fiatal főherceg nemrég meg­
kérte a szép magyar urileány kezét. A házasság­
kötés három hét múlva lesz, valószínű’eg Bécs­
ien. A vőlegény német állampolgár. Az An­
schluss Idején Bécsben tartózkodott, ahonnan 
táviratilag gratulált Hitler kancellárnak az elért 
sikerekhez. Károly főherceg menyasszonya maris 
megkapta leendő anyósától az értékes nászaján­
dékot: a főhercegnő a fiataloknak ajándékozta 
egyik Torino mellett fekvő gyönyörű olaszországi 
birtokát.

EGYÉNI UTASOKI FIGYELEM! Eucharisz­
tikus Kongresszusra szóló UTAZÁSI IGAZOL­
VÁNY és érem kapható a „Magyar Lapok“ kiadó- 
hivatalában, Ára 210 leL

BUZAVERSENYT RENDEZ A SATU- 
MA REI MEZŐGAZDASÁGI KAMARA. Saíu- 
mare. Saját tud. A datum are i Mezőgazdasági 
Kamara a földművelésügyi minisztérium uta­
sítására búza-versenyt rendez, amelyen a kis­
birtokosokon kívül a nagy- és középbirtokosok 
is résztvehetnek. A verseny győztese résztvesz 
az országos versenyen.

A Magyar Tudományos Akadémia uj kültag­
jai Romániából. Budapestről jelentik: A Magyar 
Tudományos Akadémia a bölcseleti, társa dal om- 
és történelemtudományok második osztályában 
külső taggá választotta Jakabffy Elmért, a 
„Magyar Kisebbség“ szerkesztőjét, Kelemen 
Lajost, a Muzeumegylet levéltári vezetőjét és szá­
mos külföldi egyetemi tanárt. A matematikai és 
természettudományok osztályán rendes taggá va 
lasztotta Szén t-G y ö r g y i Albertet, külső tággá 
M o s c i c k i lengyel köztársasági elnököt és né­
hány külföldi egyetemi tanárt.

JÖJJÖN TAVASSZAL ITALIÁBA. A M gyár La- 
pok ezidsi nagy olaszországi társasutazását «z 
Eucharisztikus Világkongresszussal kapcsolja össze 
Ez a társasutazás valóban eseményszámba megy és 
mindezek ellenére olyan olcsó, hogy azon a szeré­
nyebb anyagiak fölött rendelkezők is, minden na­
gyobb megerőltetés nélkül részt vehetnek.

Az oradeal lányképkiállitás hatalmas sikere
Állandó érdeklődés kiséri a Vulturii foto osztá­
lyának oradeai kiállítását, amelyhez hasonló 
alig volt még az ország területén. A kiállítás lá­
togatói a legnagyobb elragadtatással szemlélik a 
szebbnól-szebb felvételeket, amelyek szakértők 
véleménye szerint a foto-művészet legmagasabb 
színvonalán alianalc. A tárlat, amely alig néhány 
napja nyílt meg május 15-ig tekinthető meg a 
főutcán levő Bazár-épület helyiségében.

Temetések Oradeán. loan C o c i a 40 éve# 
törzsőrmester meghalt. Temetése vasárnap 3 óra­
kor lesz a Negruzzi-utca 5. számú háztól. — 
Gheorgbe P o p 52 éves CFR vizsgáló lakatos te­
metése tegnap délután volt. — Ciora Vasi le na- 
iiridi görög katolikus plébános özvegye született 
Malőr Silvia 70 éves korában meghalt. Temetése 
vasárnap délután 5 órakor lesz a Rulíkovszky- 
kéoolnóhól. (Erdélyi ..Concordia“.)

Rettenetes vérengzést vitt vógnez egy ordít.
Daléból jelentik: A svéd határ közelében egy 2^ 
éves földműves őrjöngés! rohamában agyontot. 
barátját, apjat, a falu csendőrét es annas a be­
tegszállító kocsinak a vezetőjét, amelyben kór 
házba akarták szállítani. Az őrjöngő késsel Wg^ 
sebesitett két rendőrtisztvieolőt is e* ®! E 
csendőr fiát. A rendőrök végül kenyte enek vol­
tak a szerencsétlen őrjöngöt agyonlőni, mert le- 
hetellensésr volt megfékezni.

Gyógyíthatatlan betegsége miatt megméigez.e 
magát euy oradeai szobafestő. Oradea, sajat tud. 
PóiUeken délután az itteni Európa-száltodabaii 
Weisz Sámuel 55 éves szobafestő nagyobb adag 
szublimál pasztillával meg mérgezte magát A. 
életunt szobafestőt válságos állapotban a so/.ktt 
házba szállították. Weisz Sámuel tettének elkö­
vetése előtt négy bucsulevelet irt s ezekben az- 
hangoztatja, hogy gyógyíthatatlan es cukor-
baja miatt menekül a halálba.

* ön meg akar szabadulni betegségétől! Az 
orvostudomány ma mar egy olyan kMZuményt 
állított elő, amely zseniális öeszetéteiéné. fog'- 
,-ryors enyhülést és biztos gyógyulást jelent rlieu- 
ma. köszvény. ülőideg- és hátizomzsaba esetei­
ben. Több mint 7000 orvos és számos klinika es 
kórház igazolja a Togal e nagyszerű hatását es 
elismeri, hogy ezen készítmény felüuriijlhatat,an
gyógyszer hü'éses betegségeknél, mfájasná.l. ál­
matlanságnál es gr; pán ál is.

SZÍN
A Thalia színház műsora:

Vasárnap délután 3 órakor: A tossz asszony, 
(Először, olcsó helyárakkal.) — Délután 6 órakor. 
Háry János. (Rendes helyárakkal.) — Este 9 óra­
kor- Julia. (Rendes helyárakka.1.)

Hétfőn este 9 órakor: Háry János. Rendes
helyárakkal. , .

Kedden délután 3 órakor a Katolikus Körben. 
Marlca grófnő. (Nagy énekes, táncos operett egy­
séges 32, 24 és 17 leies helyárakkal.) —Délután 6 
órakor a Katolikus Körben: Pacsirta. (Lehár 
nagyoperettje, egységes 32, 24 és 17 leies helv­
árakkal.) — Este 9 órakor a Katolikus Körben:
A bor. (Gárdonyi Géza örökéletü népszínműve. 
Énekkel és cigányzenével. Főszereplők: Erényi 
Bösk-e, Fényes Alice, Hármath Jolán, Beness Ho­
na, Miklóssy Margit, Nagy István, Mészáros Béla, 
Tóth Elek, Lantos Béla, Tompa Sándor, Deésy 
Jenő, Csóka József, stb.) Egységes, 32, 24 és 1. 
leies hely árakkal.)

Szerda délután 5 órakor: A rassza asszony. 
Olcsó hely árakkal. — Este 9 órakor: Júlia. (A vi­
lágsikert aratott operett 25-ik, jubiláns előadása..-

Csütörtök délután 5 órakor: Gólyaszonatorlum 
Olcsó helyárakkal. — Este 9 órakor: Asszonyok. 
Clare Boóthe világsikert aratott szenzációs víg­
játék újdonsága 3 felvonásban. 10 képben. Fordi 
tóttá Bóky János, 32 női szereplővel. A főszerepe­
ket: Erényi Böeke, Fényes Alice, Harmath Jolán, 
R. Horváth Mici, Pál Magda, Sándor Stefi. Sóly­
mosán Magda, ürmössy Magda alakítják. Ragyo­
gó uj kiállításban, káprázatos toalettekkel.

Péntek délután 5 órakor: A láz. Olcsó hely- 
arakkal.

Péntek este 9 órakor: Asszonyok. (Másodszor)

— Háry János. Paulini Béla és Harsány! Zsolt 
szövege az ízes humornak olyan gazdagságát 
bontja ki a Háry Jánosban, amilyennel színpadi 
műben csak a legritkábban lehet találkozni. Ko­
dály Zoltánnak zenéje pedig, amely méltán szer 
j,o11 becsületet, nemcsak fülbemászó, de elbájoló, 
elragadó, elbűvölő muzsika. A ma este bemuta­
tásra kerülő Háry Jánost kivételes gonddal és 
szeretettel készítette elő a színház s minden va­
lószínűség szerint Kodály Zoltánnak ez a viiag- 
h;rü vidám daljátéka a szezon egyik kimagasló 
művészi es.menye mellett, igen nagy sikere is 
lesz. A Háry János szombaton este 9, vasárnap 
délután f és hétfő este 9 órakor van a színház 
műsorán mondénkor rendes hely árakkal.

-- Vasárnap! előadások. Vasárnap három 
előadást tart a színház. Délután 3 órakor először 
olcsó helyárakkal Bókav János vígjátékénak, a 
Rossza asszonynak lesz első olcsó helyáru előadó 
s-x, délután 6 órakor rendes helyárakkal a Hárv 
János, míg este 9 órakor a nagysikerű Júlia one 
rett újdonság kerül színre, szintén rendes hely 
árakkal.

— Kedden a Katolikus Körben tart előadás’ 
a színház együttese, egységes olcsó 32. 24 és 17 
1-eies hely árakkal. Délután 3 órakor Kálmán lm 
re operettje a Marlca grófnő kerül színre, dél­
után 0 órakor Lehár Ferenc operettje, a Pacsirta 
és eete 9 óakor a Bor, Gárdonyi Géza örökéletü 
népszínműve, énekkel és cigányzenével. A fősze­
repeket: Erényi Böske, Fényes Alice, Harmath 
Jolán. Benes Ilona, Miklóssv Margit, Nagy Tst 
ván, Mészáros Béla, Tóth Elek, Lantos Béla 
Tompa Sándor, Deésy Jenő. Csóka József alakit 
ják. Mindhárom előadás 32. 24 és 17 leies hely 
árakkal kerül színre, amelyre legyek elővételben 
már válthatók a színház In •-•'•!T: •' 'váMi pén? 
táránál.
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A piaci könyvárus eddiy valahogy úgy 

élt képzeletemben, mint akt potom úron vesz 
és ad múlt századbeli, vagy még annál is 
régibb „ócska“ bibliákat, klasszikusokat, va­
lamint „modern“ fércmunkákat és rémregé- 
nyékét s tudatlanságban mindezeket egy ka­
tegóriába sorozza, azon az alapon, hogy 
könyv-könyv, betu-betn. I agg, ha lesz is 
megkülönböztetést írás és írás között, ez n 
megkülönböztetés legfeljebb abban nyilvá­
nul, hogy a vastagabb s kevésbe kopott fe­
dőlapu könyveket drágábban adja, veszi, 
mint a vékonyka, foszladozó füzeteket. Miért 
is gondolna arra, hogy a könyvek külsején 
kívül szerzőjük neve s tartalmuk is érték­
mérő lehet? Hiszen ő maga — egyszerű zsib- 
árus, — még talán egyetlen nyomtatott oldalt 
sem olvasott végig a keze közi megforduló 
kötetekből, amelyeket csupán üzletre és üzér­
kedésre alkalmas anyagnak tekint

Ez a véleményem azonban — bevallom 
— pár órája megváltozott. Tegnap ugyanis 
az ócskapiac táján egy egészen sajátságos 
könyvárus bukkant elém. Ott kuporgott az 
egyik szögleten s előtte nagy csomó „ordító“ 
című, ízléstelen sárga-vörös detektiv-regény 
hevert. Ezek között az izgalmas, sőt ideg­
borzoló könyvek között nem akadt egyetlen 
evangélium, remekíró, vagy bötcselő alkotá­
sa sem. Ismétlem: a „Szivekkorco" színvo­
nalán álló könyvkirakatot, illetve, bocsánat: 
lerakalot egyetlen úgynevezett „jobb munka“ 
sem zavarta meg. Egy ilyen mű azonban a 
közelben mégis akadt. És pedig: Bro.nde.n- 
stein: „Művészetfilozófiája“, amelyet — és 
az egészben ez a legcsodálatosabb! — a zsib- 
árus olvasott. Igen. Bármilyen különösen 
hangzik, a zsibárus Brandenstein Művészet­
filozófiáját forgatta. Egyik kezében csende­
sen szorongatta a kiváló filozófus kopottas 
kötetét, másik kezét pedig egy kis bádog- 
katlan felett melengette. Aztán, midőn a filo­
zófiai művet tartogató keze gémberedni kez­
dett, másik kezébe vette a komoly munkát s 
nemrég még Brandenstein-ban lapozgató hi­
deg ujjait terpesztette a parazsak fölé. így 
ült, üldögélt magábamerülve s ehmdyühsé- 
géböl csak akkor riadt fel, ha jött a diák, 
külvárosi eleganciával öltöző fiatal leány, no 
és nem utolsó sorban a látásból ismert doktor 
úr, add a detektiv-regény eh között turkál- 
gatna a ponyvairodalom, valamely „gyöngyé’ 
nek“ ára felől tudakozódott.

Pár percig figyeltem csap a kis inler- 
mezzól. Egy-kct detektivkönyv azonban ez­
alatt a rövid idő alatt is elkerült az ócska­
piacról, hogy a „felsőbbosztályos“ padalatti, 
a cukrászkisasszony villamost... es a doktor 
úr rendelés utáni épületes (?) olvasmánya le­
gyen. S közben a zsibárus ujjai közt is fo­
gyott, olvadt Brandenstein kötete. A torzon- 
borz szakálht, nyűit testű kis ember, apró 
szemeivel valósággal falta a magas szellemi 
befogadóképességet igénylő, súlyos es meg­
lepő sorokat.

0 maga pedig bizonyára azt hitte, hogy 
most tanul megértést és bölcseletét. Pedig 
egészen nyugodtan félrelehette volna már 
Brandensteint és elbúcsúzhatott volna a töb­
bi filozófustól is. Tanult már tőlük ele­
get Tamilt is, tud is. Tud minden megjegyzés 
nélkül detektivregényehkel szolgálni azoknak, 
akik pénzük képzettségük, társadalmi elhe­
lyezkedésük révén jóval fölötte állanak S 
közben szegényen és lebecsülten bölcselők 
könyveiben böngész a világ egyik le grins: ■ 
'óbb helyén: az ócskapiacon Es a szellemi 
igényességével szemben álló életforma nem 
okoz számára semmi lelkizavart. Láthatóan 
derűs és megelégedett.

Ez a derű és megelégedettség -- leg­
alább is nekem úgy tűnik — olyan, mint 
maga a könyvekből kilépett és az egyszerű 
zsibárus alakjába költözött élet művészet és 
életfilozófia

horvath Satué.
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Csiszár Béla
Az oerópai Közvélemény pártállásra való 

tekintet nélkül, nagy meglepetéssel, mi több: 
lélekzetclálliva fogadta azt a sürgönyt, amelyet 
május elseje alkalmából a prágai Hradzsinból 
intézitek — Berlinibe, Hitler vezér és kancellár­
hoz. A meglepődés érthető volt, hiszen a cseh­
szlovák köztársaság elnökétől most ment az 
első sürgöny, az első üdvözlolávírat a német 
fővárosba. De ennek az eseménynek kettős je­
lentősége van. Európa nagyrészében csak az 
elsőt csodálták meg. Pedig az érem másik ol­
dala nem kevésbé érdekes: gondoljuk csak 
meg, hogy eddig, éveken keresztül a prágai 
Hradzsinból csak — Moszkvába ment május el­
sején üdvözlő és gratuláló távirat, Moszkvába, 
amelyet Prágához bizonyos idő óta barátsági 
és kölcsönös segélynyújtási szerződés köt. Most 
ez a sürgöny elmaradt — bizonyára nem ke­
vesebb meglepetésére és bosszúságára S tál in­
nak. Mert hogy elmaradt, az több, mint való­
színű. Ha a cseh távirati iroda esetleg elhall­
gatta volna jól felfogott nemzeti és külpoliti­
kai érdekből, a szovjet távirati iroda, a Tass- 
ügynökség bizonyára sürgősem gondoskodott 
volna arról, hogy a világ tudomást szerezzen 
a sürgönyről és tartalmáról. Különösen meg­
tette volna ezt, ha némi késéssel is, azután, 
hogy a Hitlerhez intézett távirat nyilvánosság­
ra jutott. A Tass-iroda azonban ilyen táviratot 
nem kürtölhetett világgá, egyszerűen azért, mi­
vel -nincs. Több, mint valószínű, hogy a gratu­
láció más formáiban jutott el Stalinhoz: bizo­
nyéra az a küldöttség tolmácsolta személye­
sen és szívélyesen, alázatos szavakkal, amely a 
május elsejei ünnepségekre Moszkvába rándult. 
Az elmaradt sürgöny azonban olyan mozzanat, 
olyannyira „idők jele", hogy a tény mellett 
szó nélkül elmenni nem lehet. Sőt nagyszabású 
következtetéseket lehet belőle levonni.

Idézzük csak vissza emlékezetünkbe, ame­
lyet a világ rohanó és torlódó eseményei vagy 
akárcsak az öreg kontinens érdekes fejlemé­
nyei is erősen próbára tesznek, a közelmúlt né­
hány újsághírét, amelyeket- a liberális sajtó, a 
nemzetiközi demokrata orgánumok legutolsó 
hírekben, elrejtve, eldugva közöltek s amelye­
ket a jobboldali lapok nagyrésze emelt csak 
premier pl-anba. Először például azt a hírt. 
hogy a szovjet többkilométer szélességű ázsiai 
Magin-ot-vonatat alkotott európai halárai men­
tén, hogy elzárkózzék -a hűtlen és hálátlan 
Európától. Vagy azt a hírt, hogy Franciaor­
szágban egyre nagyobb azoknak a száma, akik 
a szovjetszerződés felbontását követelik: vagy 
gondoljunk az -angol-olasz megegye-"5^ le- 
lyet a szovjet és segélyhadai annyira szeret­
tek volna elgáncsolni és mégis létrejött; em­
lékezzünk a sűrű sztrájkrohamra, amelyet 
Moszkva Franciaországban rendezt e te tt, de 
amelyek sikertelenül omlottak össze; a francia 
kormányok gyakori bukására, csakhogy Blum. 
az imádott és kitűnően felhasználható Blum 
visszatérhessen és előkészítője lehessen a fran­
cia szovjetköztá-rs-aságmak: mindezek sikertelen 
kísérletek maradtak. Ép ilyen sikertelen koc­
káztatás volt a spanyolországi beavatkozás is a 
szovjet részéről, vagy a tuniszi lazítás, a Pa­
lesztinái bajkeverés, az egyiptomi forrongás 
előidézése, Lengyelország aláaknázása, stb. stfo. 
Ha mindezt visszaidézzük emlékezetünkbe és 
hozzávesszük Benes Moszkvából elmaradt sür­
gönyét, csak ezt- következtethetjük: a szovjet 
varázsa megtört. Európa felocsúdott, s a sok 
céljaié vesztett kísérlet kudarca után megkez­
dődött gyorsabb iramban a szovjet likvidálása, 
európai felszámolása.

Hála Istennek, a varázslat, a gonosz bűvö­
let nem tartott sokáig mindössze csekély öt 
esztendeig. Hogy a felszámolás mielőbb meg­
történjék s a moszkvai varázs feléledésére liosz- 
szú ideig ne kerülhessen sor. arról az Európa- 
szerte megindult és diadalmasan előretörő na­
cionalista hullámverés bizonyára megfelelően 
gondoskodni fog. Még jól emlékszünk, milyen

pöffe-szkedő gőggel vonult be a szovjet, Genfibe, 
ahová Franciaország jóhiszeműsége hozta he 
ezt a modern trójai falovat. Hogy valóban az 
volt, arról az események s az azóta történt fej­
lemények kézzelfogható bizonyítékokat szolgál­
tattak. Tudvalevő, hogy a szovjet előtérbe nyo­
mulását- a huszas évek végén egyrészt gazda­
sági, másrészt politikai megfontolások tették 
lehetővé. Az európai gazdasági válság nyo­
mása alatt a jó és nagy felvevőképességű orosz 
piacot, a hasznothajtó szállításokat, előnyös 
üzletkötéseket egyetlen nagy állam kereske­
delme és ipara sem akarta kiaknázatlanul 
hagyni, különösen, mikor a kontinensen egyre 
érezhetőbbé vált a munka-nélküliség. A gazda­
sági kapcsolatok megélénkülése kedvezett a 
politikai kapcsolatoknak és a politikai közele­
désnek is. Előbb Anglia, majd Olaszország is­
merte el de jure is a szovjetuniót- s példáját 
csakhamar követte a többi állam is. Ez a tö­
meges legalizálás Anglia befolyás ára és nyo­
mására történt — Olaszország s a többi álla­
mok akkor mind angol érdekszférába tartoz­
tak — s oka az volt, hogy Japán. Anglia csen­
desóceáni vetélytársa kezdte már mindjobban 
zavarni Nagybritannia köreit a Távol-Keleten, 
ami ellen egyik leghathatósabb orvosszernek 
látszott Japán versenytársának, a szovjetúnió- 
nak az erősítése. Anglia később azonban mind­
jobban ethidegült a szovjettől. Olaszország is 
tűzzel-v-as sál irtani kezdte a bot se v izmust. A 
harmincas évek elején azonban a politikai fej­
lemények ismét a szovjet javára billentették a 
mérleget. Franciaország a hitlerizmustól való 
féltében egyre jobban közeledett a szovjethez, 
amellyel az újkeletű hitleri birodalom mind­
járt a nemzetiszocializmus uralomra jutásán a-k 
másnapján felbontotta a weimari Németország 
által annakidején. Rapallóban kötött egyez­
ményt. A szovjet szabad lett s Franciaország 
sietett a hűtlen szerelmes helyébe lépni. A 
szovjet ekkor nagy katonai erőt képviselt; 
mint szövetsége, valóban vonzóerő lehetett né­
hai Barthou számára, aki kész volt akár az ör­
döggel is szövetkezni a gyűlölt német nemzeti­
szocializmus fékentartására és megsemmisíté­
sére.

Franciaország ösztönzésére és követelésére 
a Népszövetség valóságos komédiát volt kény­
telen végigjátszani s egyhangúságot mímelve 
meghívni Litvinovot. foglalja el Németország 
helyét a nemzetek szövetségében. 1934 szeptem­
ber 17-e volt ez az európai történelemben szé­
gyenletes nap, amelyet további szomorú dátu­
mok követtek. Létrejött a francia-szovjet, majd 
a szovjet-csehszlovák kölcsönös segélynyújtási 
szerződés; ezzel a szovjet, miután diplomáciai 
téren már Gén fen keresztül bevonult Euró­
pába, most katonailag is bevonult oda, sőt 
előretolt hadállásai már a Duna vonaláig ér­
tek. Ezek a segélynyújtási szerződések az ere­
deti elképzelés szerint egy keleti és nyugati 
paktumhálózat részei lettek volna, azzal a be 
ne-m vallott céllal, hogy Németország bekeríté­
sét keresztülvigyék. Azonban az elképzelésből 
csak csonka darabok tudtak megvalósulni, mi­
vel sem Németország, sem Olaszország nem 
csatlakozott a nyugati paktumhoz, sem Len­
gyelország, sem Románia és Jugoszlávia nem 
lépett be a keleti paklumhálózatba. Az eredeti 
terv így kudarcot vallott, de a szovjetnek ez 
nem okozott nagy fájdalmat itt volt de facto 
is Európa szívében s alig melegedett meg. 
máris el kezdte azokat az akciókat, amelyek az 
európai együttműködés és egyetértés fel rob­
bantását célozták. A francia-szovjet szerződés­
sel elválasztotta egymástól Francia- és Német­
országot, a csehszlovák-szovjet szerződéssel pe­
dig Csehszlovákiát valamennyi szomszédjától; 
Genf ben. hol a dunai kisnemzeteket tüzelte 
egymás ellen, hol a nyugati nagyhatalmakat: 
minden válság, minden fontos kérdés meg­
felelő és jó alkalom volt számára, hogy szítsa 
az ellentéteket, aláaknázza a kontinenst s a hé-
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két európai összecsapássá változtassa. Csak 
legutóbbi akcióra emlékeztetünk: az abesszin 
ügyre, a spanyol kérdésre s az angol-olasz, il­
letve a francia-olasz ellentétre.

Európa világosan látó nemzetei azonban 
szerencsére hamarosan észrevették, hogy ve­
szélyes útra tévedtek, mikor a szovjetet befo­
gadták az európai társaságba. Kedvezett ennek a 
felismerésnek a nacionalista hatalmak kristály­
tiszta szovjet-ellenes politikája, amely megalku­
vás nélkül igyekezett közömbösíteni a szovjet 
mesterkedéseit és ráirányítani a nemzetközi fi­
gyelmet átlátszó és célzatos tevékenységére 
kedvezett továbbá in-aga a szovjet is, amikor 
belső válságai során a visszataszító tömegperek 
egész sorozatát, a gyilkosságok és inkvizícios 
vádak egész arzenálját hozta nyilvánosságra. 
Azok a nemzetek, amelyek világnézeti azonos­
ságból. v-agy kényszerűségből szőtték szorosra 
viszonyukat vele, rájöttek, hogy a szovjet, mint 
katonai hatalom sem a régi már s a válságok 
tökéletesen megtették hatásukat a szovjet-had­
seregre is. A középút on haladó hatalmak pe­
dig belátták, hogy többet ér a megegyezés a 
totali-tásos államokkal, mint a további harc s 
a szovjet további gyújtogatása. A spanyol ese­
mények, majd a franciaországi fejlemények 
mindenkinek a szemét felnyitották. A meg­
egyezési hullám, amely Európát elöntötte, vég­
leg eldöntötte a szovjet európai befolyását is. 
A szovjet maga is érzi máz, hogy vége befolyá­
sának és gonosz varázsának: el akar zárkózni 
a világtól, gyepüket von maga és a művelt 
nyugat közé. hogy — legalább is ő azt hiszi — 
megerősödjék és újból akcióképessé váljék. A 
gyümölcs azonban már belül is teljesen rot­
hadt: már az európai szc'plelkek sem tagadják, 
hogy Szovjeloroszo-rszágban baj van, rothadás 
és szörnyű válság, amely, az orosz lélek isme­
retében állítható, hogy tán még elhúzódik 
ideig-óráig, de a jelenlegi rendszer nem sokáig 
tarthatja magát.

Bármin! legyen is, egyelőre a legfontosabb 
számunkra az. hogy Európa megkezdte teljes 
határozottsággal a szovjet likvidálását és a fel- 
számolási akció rohamos léptekkel halad előre. 
Ennek az útnak a végén, amelynek egy-i-k igen 
fontos állomása az angol-olasz megegyezés volt 
s legközelebbije az olasz-francia lesa, csak béke 
várhat Európára, béke, amelyet nem fenyeget 
állandóan felrobbanással Moszkva s amelyért 
Európa következő nemzedékei csak hálásak 
hetnek a mai generációnak.

* A vakbélgyullaűás veszélye elleni védeke­
zés egyik hatásos módszere abban áll, hogy az 
ember a beleit hetenként legalább egyszer a ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű vízzel — reggel 
éhgyomorra egy pohárral — alaposan ki tiszt ifi 
Kérdezze mer orvosát
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A lieldegok szigete
Port Stanley, május hó.

A délamerikai partokkal párhuzamosan, a 
nyugati hosszúság 60. és a deli szélesség 52. 
foka között fekszik az a világtól elhagyatott te­
rület, melyet a ti-z-en hetedik század óta Falk­
land. Islands néven jelöl meg a The Ocean Pi­
lot útmutató könyve. Bár furcsán hangzik, 
ezeken az apró szigeteken élnek a földkerek­
ség legboldogabb és legirígytésreméltóbb em­
berei. A szigetcsoport 1883 óta a hatalmas brit 
világbirodalomhoz tartozik s ez a legdélebbre 
eső lakott területe az angol dominium oknak.

Ha összehasonlítást teszünk az ugyanazon 
szélességi fokon fekvő, Argentínához tartozó 
Tűzföldiek és a Falkland-szigetek lakosai kö­
zött, arra a szomorú megállapításra jutunk, 
hogy míg az angol birtokhoz sorozott sziget­
csoport lakossága a legnagyobb jólétnek és 
egészségnek örvend, addig a Tűzföldön élő 
emberek a legnagyobb nélkülözésekkel küzde­
nek. A tuberkulózis pedig megdöbbentő ará­
nyokban szedi áldozatait az amúgy is pusz- 
lulóban lévő benszülöttek közül.

Falkland-szigeteket az angol John Davis 
fedezte fel 1592-ben. Az első angol telep a ti­
zenhetedik század második felében, Port Eg- 
mond utazó kezdeményezésére létesült. 1766-ban 
azonban a. spanyolok vették birtokukba a vi­
rágzásnak induló szigetcsoportot s 1771-ig az 
ő fenh a tőségük alatt állt. 1771-től ismét angol, 
.majd az argentínai kormány vetett ki súlyos 
adót az ott élő ötven-ötvenöt angol családra, 
míg végül 1833-ban az angol gyarmatokhoz 
csatolták ezt a sok gazdát cserélt területet, 
melynek kiterjedése a legutóbb felvett pontos 
mérések szerint 11.960 négyzet-kilométer.

Ali©! itteni ismerik
í\ szegénységet

Falkland-szigetek lakossága, a közigazga­
tásilag hozzátartozó Dél-Orkney, Dél-Georgia, 
Dél-Sandwich és a Dél-Shetland szigeteken élő 
angol állampolgárokkal együtt nem több, mint 
háromezer főnyi. Ezt. a háromezer angol alatt­
valót joggal orozhatjuk a világ legmegelége- 
dettebb emberei közé s talán ez a maroknyi 
nép teszi ki a földkerekség legboldogabb kö­
zösségét. Hihetetlenül hangzik, de ezek a szi­
getlakok nem fizetnek adót az angol korona- 
italomnak! Ami még hihetetlenebb, nem is­
merik a szegénységet! És mindezt egyetlen em­
bernek köszönheti az a maroknyi nép. mely a 
viharoktól oly gyakran látogatott szigeteket 
lakja. Lord Falkland volt az, aki egy utazása 
alkalmával meglátogatta a szigetet és annyira 
megkedvelte az elhagyatott helyet, hogy az ott 
élő családokkal karöltve hamarosan juhot és 
egyéb szarvasmarhát telepített a szigetre. Lord 
Falkland ezzel a nemes, emberbaráti cseleke­
detével nemcsak kenyérhez, foglalkozáshoz 
juttatta a sziget lakosságát, hanem a jólét 
magvait is elhintette közöttük. Ez még a múlt 
század második felében volt. Ma már az a 
helyzet, hogy a lakosság nem kevesebb, mint 
egymillió juhnali a tulajdonosai és az ausztrá­
liai tenyésztőknek komoly, számottevő ver­
senytársaivá váltak.

Falkland, a mesék 
szigete

Amint egyes útleírók megjegyzik, FaJk- 
land-szigetén a vasárnapi katolikus istentiszte­
leten feketébe öltözött, cilinderes urak és szil- 
szkin-bundás hölgyek jelennek meg, sőt. azt ál­
lítják, ha valamelyik család estélyt ad, akkor a 
férfiakon kifogástalan frakk vagy szmoking si­
mul, míg a hölgyek a legutolsó divat szerint 
készült ruhákban vesznek részt az ünnepségen. 
Mindez túlzás. Mert nehezen volna elképzel­
hető, hogy azok az emberek, akik hétköznap­
jaikat mini pásztorok, nyírók, fóka- és cet-

vadászok töltik el, vasárnaponként nevetséges 
figurákat Csinálnának maguktól csak azé-rt, 
hogy egymás előtt tetszelegjenek. Az útleírók 
néha nagyokat mondanak és sokszor abba a 
sajnálatos tévedésbe esnek, hogy egyes esetek­
ről mint údtalánosságokról írnak könyveikben. 
Tény az, hogy Fa tiki a n d-szigeté n is viselnek 
egyesek frakkot, sőt a legutolsó divat szerint 
öltöző hölgyek sem ritkák, de ezzel meg semmi 
újat se mondott az az útleíró, aki Port Stanley 
elitközönsége után rajzolja meg Falkland- 
sziget általános képét.

* Székrekedésben szenvedőknél reggel felke­
léskor egy pohár természetes „Ferenc Jószel" ke­
serű viz a belek eldugulását gyorsan megszünteti, 
a gyomor működését előmozdítja, az anyagcserét 
megélénkíti, a vért felfrissíti, az idegeket meg­
nyugtatja, 6 igy kellemes közérzetet és fokozott 
munkakedvet teremt. Kérdezze mag orvosát

Kétségtelen, a lakosság a legnagyobb jólét­
ben és egyetértésben él a szigeteken, de ez nem 
a frakk viselésében, hanem az általános meg­
elégedettségben nyilvánul meg.

Van azonban e sziget történelmében egy 
sötét pont, amelyről nem szívesen beszél az an­
gol körön-auraiam alattvalója: a falklandi csa­
táról! Itt, ezen a helyen semmisítette meg az 
angol hajóhad az öt hajóból álló német flottil­
lát 1914 december 8-án. Hősei ott nyugszanak 
Port Stanley kikötőjétől alig néhány méter­
nyire a feneketlen hullámsírban .. <

KARSAY ANDOR.

Jeanne d‘Arc 526-ik születésnapján nagy nemzeti ünnepet tartottak szülőfalujában, 
Domremyben, ahol Verdier bíboros, Franchet d'Espery marsall és de Castelnau tábornok 
is résztvett. Képünk az ünnepi diszmenetet ábrázolja az orleánsi szűz szülőháza előtt.

Áz első rendőrkutya
1371 október 8-án Párizs város heroldjal 

hírül adták, hogy St. Louis szigetének egy el­
kerített részén különös párviadal lesz,^ me­
lyet egy férfi s egy kutya vívnak meg. Ennek 
a -furcsa, párviadalnak előzménye a következő 
történet a „Magyar Rendőr“ cimü lap érte 
sülöse szerint:

Anbry de Montdidier egyik legkedveltebb 
és 1 e-g tisztei e tr e m él tóbb lovagja volt V. Káro-y 
francia király udvarai: ík. Aubrynak volt 
egy óriás farkaskutyája, amely minden utján 
hűséges társként követte szeretett gazdáját. 
Egy napon a lovag eltűnt Párizsból anélkül, 
hogy er-,-.": bárkit is értesített volna.

Egyik este Montdidier legjobb barátja fur­
csa kapar,.sszerü zajt hallott háza kapuja 
előtt. Ajtót nyitatott s ekkor barátságosan kö­
zeledett feléje a váratlan s különös látogató, 
ulti nem volt más: mint az eltűnt Montdidier 
hűséges kutyája. Szegény állat csapzotlan, 
piszkosan és lesoványodva bukkant fel s kü­
lönös magatartása gyanút ébresztett a jelen 
vo ltak ban. Nyug tatai lkod ásár a elhatározták, 
hogy követik a kutyát.

A kutya örömmel vezette őket s nemso­
kára elérkeztek a bonrly-i erdőbe, melynek 
abban az időben igen rossz hire volt A vad 
erdő egyik tölgyfájának tövénél a kutya han­
gos ugatással kaparni kezdett. Mivel a kutya 
ösztöne minden bizonnyal helyes nyomon jár­
hatott, a kaparás helyén ásatni kezdtek. Rö­
vid munka után iszonyú kép tárult eléjük. 
Ott feküd,t előttük Aubry de Montdidier lo­
vag, akit bizonyára itt az erdőben gyilkol­
tak meg.

Az akkori igazságszolgál tatás emberei se­
hogy sem tudtak a gyilkos nyomára akadni.

Már-már azt hitték, hogy a gyilkosságot so­
ha ki nem deríthetik, amikor újra váratlan 
esemény történt, A kutya elhunyt gazdája 
barátjánál maradt, akit egy napon meglátoga­
tott az udvar Maca.ire nevű lovagja. A lova­
got megpillantó kutya nyugtalankodni kez­
dett, majd közelébe érve rövid, de heves uga­
tás után rávetette magát. Szerencséjére a kö­
zelben állóknak sikerült a dühöngő állatot 
megfékezni. Igen érdekes, hogy az egyébként 
nyugodt és barátságos állat Macaire láttára 
mindig hasonlóan viselkedett, A király vaha- 
hogyan tudomást szerzett az esetről és azt is 
megtudta, hogy a meggyilkoltnak Macaire 
volt az egyetlen ellensége, akit egy ízben 
meg is fenyegetett. Úgy látszik, ez a körül­
mény késztette V. Károly -francia királyt a 
következő parancs kiadására: „Macaire lovag 
és Montdidier kutyájának meg kell egymás­
sal knzdeniök“.

Macaire lovag fegyverzete egy vastag h.i 
sáng volt, mig a kutya védelmére egy fen.é1- 
nélküli hordó szolgált. Ezt a kutya azonban 
a jól védekező lovag ütegei ellenére sem vet­
te tudomásul, hanem hihetetlen vadsággal 
vetette magát ellen-felére. Az erős és meg­
vadult állat rövid küzdelem után harcképte­
lenné tette a. lovagot. A félig átélt lovag be­
ismerte, bogy a nemes és közkedvelt Montdi­
dier lovagot féltékenységből és bosszúvágytól 
hajtva gyilkolta meg. A becstelen lovag tetté­
ért vérpadon fejezte be életét.

Egy akkori szobrász megörökítette a kü­
lönös viadalt és a márványszobor még ma is 
látható a Moni arg is kastélyban a bon-ív 
erdő mellett.

t V
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9SALJAPIN,
ns eszményi színház

a lm odója
A minap elhunyt nagy orosz énekes, Fedor 

Saljapin iztg-vérig igazi művészietek volt. 
Csodálatosan együtt, volt nála minden adomány, 
amély talán a világ első operaénekesévé tette: 
tüneményes hang, bámulatos énektudás és meg­
rázó erejű alaki tóképesség. Nemcsak elénekelte 
szerepeit mint. igen sok nagy operaénekes, ha­
nem úgy játszotta meg, hogy a legkiválóbb 
drámai színésznek is becsületére vált volna, 
pe még ennél is több lakott Saljapinban. Egész 
leikével odanőtt a színházhoz, valósággal ősszé 
forrott vele. Szerette és a legtökéletesebb művé­
szetté akarta emelni a. színjátszást, A színészi 
leiekről, á játékról, a rendezésről, a díszletről 
rendületlen hitvallás alakult, ki benne, sőt éle­
lmek álma,volt. hogy a gyakorlatban is meg 
teremtse azt az eszményi színpadot, amely kép 
7,eleiében élt. Ebben sajnos, megakadályozta az 
orosz összeomlás. Saljapin maga is rengeteget 
szenvedett a szoyjetdiktatura első éveiben. De 
a nyomorúságot és az emberi megaláztatást bé­
kén tűrte. csak akkor lázadt fel amikor azt kel­
eti látnia, hogy rongyolódik le a művészet egy 
lélektelen és gépi államrendszer barbár nyomá­
sa alatt.. Ha módjában volt, mindig bátran fel­
fellépett a színház és a színjátszás érdekében és 
olykor sikerült, is csekély eredményeket elérnie. 
Végül még sem bírta sem mint művész, sem 
fnint ember a szovjet levegőjét s ellenállhatatlan 
erővel támadt fel benne a vágy, hogy ha. törik - 
szakad, meneküljön az orosz pokolból, amelyet 
a propaganda, elég vakmerő a „paradicsom1' szí­
nében feltüntetni. Végre sikerült kikerülnie kül­
földre s emlékiratban számolt be válozatos élet- 
nályájának sok viszontagságáról.

4 szomorú bohóc
Saljapin már zsenge gyermekkorában elje­

gyezte magát a színpaddal. Egyetlen vágya volt, 
már akkor hogy maga is színész lehessen. Mint 
nyolcéves fiúcska nem győzte eléggé megbá­
mulni Joksát, a vásári bohócot, aki a volga- 
menti orosz falvakat és városokat járta. Tátott 
szájjal bámulta ezt a fáradhatatlan tréfacsinálót, 
aki szellős sátrakban, poros csűrökben és paj­
tákban szívből megkacagtatta a hirtelen össze­
verődött egyszerit hallgatóságot. De a nyiltszemü 
fiúcska észrevette azt is, hogy mikor a bohóc 
magára maradt, összeroskadva. gondterhelt atc- 
cal ült a kocsmaasztalnál egy korsó sör mellett. 
Olykor könny is csillogott a szemében. Ki tudta 
volna megmondani, milyen fojtott, néma tragé­
diák lávája háborgott benne. Saljapin hamar 
szemtől-szembe került a színész azóta is sokat 
vitatott paradoxonéval. De éppen mert ezt az 
élő, tragikus maszkot is látta, annál csodálato­
sabban hatott rá aztán Joksa bohóc játéka. \ 
kor gyermeki lelke rajongásában úgy e
hogy a bohóc játéka a színművészet felső fosa. 
Később, amikor már maga is elismert, nagy mu 
vész volt, a Boris Godunov legforróbb diadalai 
alkalmával az az érzés szorongatta, bogy mf 
mindig csak a színjátszás küszöbéig jutott el.

Saljapin művészi emelkedése egybeesik a.
orosz zenének térhódításával a cári és a magan 
színpadokon. Nehéz küzdelem volt ez. szín r 
zak ellenére a közönséget, kellett meg hó • 
az igazi orosz zene számára, amely 0 R
házak valami megmagyarázhatatlan e m _
idegenkedtek. Saljapin alaposan kivette a 1 ,,' , 
ebből a harcból. Nagy művészi érzéke tüstént 
felfedezte ebben a zenében az osero >-» .
győződéséért szívósan küzdött. íon,ny , plÁ 
cseppet sem volt és az orosz ^ne_ diadalmas elő­
retörése sokat köszönhet az 6 c=odá ■

Maguknál a színházaknál és a* *ga**?*°
.1 legmakacsabb ellenállással ta történetében 
iapin érdekes epizódot mond el ele helvze-
amely jellemző az orosz zene sanyarú helyzC} 
téré. Rimski Korsakovnak Karácsony * Qtf
próbálták a Mária-Szinházban. i P1 - , ,
volt a szerző is. Félénk, szerény kis emberke, 
divatjamúlt, kopott ruhában, hosszú 
lan fekete szakállal, orrán két F* .
Saljapin látta, milyen fájdalmasan 1 - '- r^.
egész lénye, amikor a kntmestei , ',-övidi
szólt, hogy a zene nagyon hosszadalma ,

leni kell. Rimski Korsakov körömszakad1 átg 
védelmezett, minden taktust. Kézzel-lábbal ma­
gyarázta, hogy milyen fontos a zenekonstrukció 
szempontjából ogy-egy részlet, mennyire szükség

M ;V‘

Saljapin

van a helyzet megértéséhez erre vagy arra a 
zenei aláfestésre.

— Lehet, hogy önnek igaza van. De minden­
esetre művének szeret.ete beszél belőle. De gon­
dolni kell a közönségre is, — felelte a kar­
mester.

A közönség természetesen nem dönthetett, 
mert még mielőtt az opera, elébe került voma, 
könyörtelenül rövidíteni kellett, Vsevotojski, az

igazgató esküdt ellensége volt az orosz szerzäkj 
hosszad a Ima ss igának. De tulajdonképpen nem a 
hosszadalmasságot, hanem általában magát az. 
orosz zenét nem szenvedhette Vsevolojski igaz-:

ga _ a mi igazgatónk szerint. — írja Saljapin, 
— ha orosz operát, adnak, a színpadot, elönti va­
lami undorító káposzta és répaleves szag. Alig,, 
hogy egy ilyen opera nyitánya felharsan, nrar 
magán az egész színházon vodkához árad el. Ai 
bürokratikus orosz rutin kezdetben így érzett azi 
orosz, zenével szemben. Eleinte jó magam isi 
haboztam a Donne e mobile és Mussorgski kö-. 
zott de egészséges ösztönöm mind erősebben 
toréit Mussorgski felé, aki később meghódította1 
az egész világot, Pétervárott éppen úgy nem ér­
iették még akkor ennek a zenének a szépséget. 
S midőn egyik hangversenyemen Mussorgski 
zenei szatíráját adtam elő, Raieknik, a jónevu 
muzsikus, a moszkvai konzervatórium igazga­
tója, megrótt, hogy ilyen értéktelen, félig-meddig 
kontár zenét népszerűsítek. S ezt a véleményt 
minden nevesebb zenekritikus osztotta.

Mamontor, az egyik moszkvai színház igaz­
gatója volt az első, aki megnyitotta kapuit az 
orosz zenének, amikor a cári opera hallani sem 
akart róla. Itt aratott. Saljapin először nagy 
diadalt Sierov Juditjának Holoferneséhen, még 
pedig nemcsak mint énekes, hanem mint egé­
szén uj utakat kereső színész. Holofemest az 
orosz színpadokon mint torzonborz, szőrös, fel­
áll a ti szörnyeteget ábrázolták. Saljapin Sierov 
útmutatása nyomán tanulmányozni kezdte a 
régi asszir emlékeket s onnan leste el a merev, 
hieratikus mozdulatokat s olyan stílusban ját­
szotta meg szerepét, mint nehéz asszir bálvány.

— Hogy ez a különös mozgás természetesen 
hasson s ne keltse a betanultság látszatát, — 
Írja Saljapin. — se éjjel, se nappal nem hagy­
tam el. így jártam az utcán, s közben oldalmoz­
dulatokat tettem, előre és hátra lendítettem a 
karomat. Százszor is megpróbáltam, hogy öleibe- 
tem m&g ezekkel a mozdulatokkal Juditot. Erő- 
feszítéseimet, siker koronázta, 1897-ben Moszkvá­
ban Holofemest egy asszir dombormű kimért 
szögletes mozdulataival játszottam, de tele erő- 
vei, szenvedéllyel és félelmes méltósággal. Azt 
hiszem, ez volt az orosz színpadon az első 
ilyen merész kezdeményezés. Később elégtétellel 
láttam, hogy nagy orosz táncosok is érvényesí­
tették az én felfogásomat.

Saljapin és a hagyományok
Saljapin sohasem idegenkedett a mélyreható 

újításoktól a művészetben, sem a színjátszás 
egész területén. De mindig tisztelte a hagyom* 
nyokat. Szerinte az orosz színház, amely a mű­
vészetnek bámulatosan magas fokára fejlődött » 
amelytől a nyugati müvészszinháza.k is tanul­
tak azért került dekadenciába, mert hűtlenné 
vált a hagyományokhoz. A rendezők es a színé­
szek uj nemzedéke szemében elhalvanyodott. sót 
teljesen megsemmisült az orosz színháznak ez a 
nagy hagyománya.

_ Ezek az emberek — Írja emlékiratában
Saljapin - mindenáron valami újat akarnak 
kitalálni, még azon az áron is, hogy a szinh- z

anyámnak húga

Anyámnak húga szegény asszony,
Öléből sarjadt hét gyerek,
Feketék mint a kürtő magja 
És aprók mint a borsszemek.

Soha nem volt még uj ruhájuk,
De ajkuk mégis füttyre kész,
Nem fáj nekik a fagy, éhség,
S a másnak jutott könnyebb rész.

Játszanak királyt, rötazakállut, 
Meg kacsalábon forgó vart.
Ha'csillogó szemük lezárják,
Nekik az éden mindég tart.

Nem kívánkoznak soha messze, 
Anyjuknak térdén ring fejük, 
Mesél nekik s a mese szárnyán 
Alomra pilléd nagy szemük,

A szegény asszony simogatja 
Hét kócos gyerek szöghajat, r 
S álmodik nekik könnyes szívvel 
Meleg cipót, meg jó ruhát.

És Isten megáldja az asszonyt, 
Minden jut nyolc karaj kényét S anyimnak húga Így dicsekszik:
Nénim- én nem vagyok szegény.

IMKIK KLÁRA

nak természetes törvényeit sértik meg. Újítók­
nak mondják magukat, de legtöbbször csak erő­
szakot vesznek a színházon. Az igazi művészét 
erőszak nélkül jön létre, a erőszak nem vezethet 
semmi jóra. Mussorgski igazán nagy újító volt, 
de sohasem nyúlt volna erőszakhoz. Stanis­
lavski, alti egészen újjá formálta a színházi ren­
dezést. sohasem cselekedett a természetes emberi 
érzés ellen és sohasem folyamodott volna erősza­
kosságokhoz, csak azért, hogy újítónak lássák. 
Csak a. hamis újítók tetszelegnek maguknak 
mindenféle színpadi akrobatikával es igyekez­
nek egymást elképeszteni merészségükkel. Ezek­
nek a szemében a szerző szövege és a színész 
egyénisége másodrendű jelentőségű, a lényeges, 
hogy a díszlet, a színpadi ltep legalább is 
Picasso stílusát, mutassa. (Meg kell jegyezni, 
hogy a stilus a fontos és nem maga Picasso!. 
Mitsem törődnek a helyszínnel amelyet a szeizo 
pontosan megad úgy, hogy az sem lepne meg. 
ha például Shakespeare, vagy Moliere valame­
lyik darabját az Eiffel-torony tetejen játszatna 
el egy leleményes fiatal rendező.

Azután Így kel Védelmére a hagyománynak:
— Magának a tradíciónak lényégéről lehet­

nék különbözők a felfogások. De én nem a for­
mális és káros hagyományról, az úgynevezett 
maradiságról beszélek itt, hanem a művészei 
nék er-yes tovább élő elemeiről, amelyek ma is 
termékenyek. Él nem tudom képzelni a művé­
szet uj formáinak parthenogeneziseti Ha Van
élet és szellem ezekben az uj formákban — ez 
az élet végzetszerűen kapcsolódik a múlthoz, 
csakis abból sarjadhat. Nem lehet róla lemet­
szeni a múltat egyetlen fejszecsapassal Lehetet­
lennek tartom, hogy például a költészetben 
Puskin hagyománya elvesztette volna minden 
életerejét, a festészetben mindig hatni fog a 
Renaissance nagy hagyománya s a zenében 
Baché Mozarté és Beethovene. S lehetetlenseg. 
hogy a drámai művészetből is eltűnhessen va­
laha az a halhatatlan hagyomány, amely a szín 
középpontjába a színész élő személyét, az ember 
lelkét és a szó magasztos zengzetet helyezi.

A művészet leglényegére tapint azután 
Saljapin azzal, amit a művészi teljesítmény,

'
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'toelső elmélyültségéről mond.
_ A művészet — mondja — nemcsak kitar­

tást kíván, hanem belső elvonultságot, teljes 
koncentrációt is. A mai kor pedig a gépi c:vili 
xáció pozdorjává zúzta a lassú kitartásnak ezt 
'•c erényét. Ma mindenki siet, sőt rohan. Ez a 
repülőgép és a rádió kora. Fenn a levegőben 
röpülnek és lenn a földön öklöző tülekedés 
folyik.

A mai színész is siet. Nem ér rá gyökeresen 
megtanulni a maga művészetének mesterségbeli 
részét, nincs kitartása és ideje átélni művészi 
mélységeit.

— Ha valaki olyan határtalanul szerette a 
ez inházat, mint én — Írja Saljapin, — meg kell

ezt mondania. Mert én valóban olyan vagyok, 
mint valami vén színházi légy; ha kizavarnak 
az ablakon, visszarepülök az ajtón. Eltép he tét­
len szálak fűznek a színpadhoz. Én mindent 
csináltam amit színpadon .csak csinálni lehet. 
Tisztogattam a rivalda lámpáit, szögeztem dísz­
letet, meggyujtottam a görögtüzet a nagy apo- 
theozisokban, táncoltam vándor truppokban, 
énekeltem silány operettekben éppen olyan oda­
adással és lelkesedéssel, mint ahogy a Boris 
Godunovot énekeltem. A legnyomoruságosabb 
vidéki ripacs, a legszerényebb cirkuszi csenü- 
rágó a szivemhez nőtt, annyira szeretem a szín­
házat, Hogyne töltene hát el mély fájdalommal, 
hogy legtöbb mai színházban unalom és szomo­
rúság fog el.

Találkozás a világ tört én elemmel
Saljapin. aki a cári opera legünncpeltebb 

színészévé emelkedett s aki a cár magánéneke­
séből a nép művészévé lett, gyakran állt szem 
től-szembe a világtörténelemmel. Több ízben állt 
szemben Miklós cárral és a nagyhercegekkel. 
Tolstoj is meghívta magához hogy énekeljen 
nála. Dorgomijsky dala az öreg káplárról úgy 
meghatotta a nagy írót, hogy kihúzta kezét 
övéből és Saljapin látta, hogy könnycseppeket 
dörzsöl szét a szemén. De az ének végén nem 
tapsolt. Sőt felesége, Sofia Nikolajevna, mihelyt 
módját ejthette, megkérte a művészt, hogy tit­
kolná el, hogy észrevette Tolstoj könnye’t, mert 
a gróf nem szerette, ha valaki tanúja volt el- 
érzékenyülésének.

Gorkijhoz kezdettől benső barátság fűzte 
Saljapint, hiszen maga is a nép gyermeke volt 
és a maga módján szintén nagy költő. Gorkij­
nál ismerkedett meg Leninnel is. Persze, akkor 
tnég sejtelme sem volt. mivé nő a jelentéktelen 
fiatal szocialista.

Az 1905-ös zavargások alkalmával történt, 
hogy Saljapin egy este éppen akkor látogatta ( 
meg barátját, Gorkijt, amikor attól lehetett tar­
tani, hogy a rendőrség Baumann merényletének 
leleplezése után mindenfelé házkutatásokat fog 
tartani és félő volt, hogy Gorkijt is letartóztat­
ják, jólleheti teljesen távol állott Baumann vál- 
lalkozásá.tól. Mégis elhatározták, hogy védekezni 
fognak és a költő lakását vagy tizenkét felfagy - 
zett szocialista szállta meg. Ezek között volt Lenin 
is, akiről akkor Saljapin még tudomást sem vitt. 
A fiatal szodálisták felkérték Saljapint, hogy 
énekeljen neltik. A művész a híres Dubinuska- 
dalt is elénekelte nekik s művészetével enyhí­
tette a feszült várakozás éjszakáját, amely kü­
lönben minden baj nélkül telt el.

Hosszú évek teltek el és már a bolsevizmus 
uralkodott Oroszországban, amikor Saljapm az 
orosz cári opera kincset érő díszleteinek meg­
mentése céljából kihallgatást kért és kapott 
Lenintől. Mikor bemutatkozott neki a diktátor 
kimérten jegyezte meg, hogy már ismerik egy­
mást és emlékeztette őt a Gorkijnál együtt töl­
tött estére.

Volt azután találkozása Saljapinnak Trockij-1 
jal, Zinovjevvel és Kamcncvvel is, sőt egyszer | 
a Kremlben lakó Biednyvel, a. szovjet hivatalos I 
költőjénél szembekerült Stalinnal is. Érdekes, 
amit emlékirataiban erről a találkozásról fel­
jegyzett.

— Mikor először láttam Stalint, sejtelmem 
sem volt róla, hogy ura lesz majd Oroszország­
nak, de éreztem, hogy ez az ember a maga ne­
mében egészen különös lény. Keveset beszélt 
azt is erős kaukázusi hangsúllyal. De kurtán 
mondott szavaiban keménység volt. Beszédéből 
energia sugárzott. Az volt a benyomásom, hogy 
ez az ember nem érti a tréfát.. Éreztem hogy 
amilyen nesztelenül surrant kaukázusi nemez 
csizmájában, éppen olyan könnyedséggel tudna j 

levegőbe röpíteni akár a Megváltó székesegyhá­
zat, akár a posta és távirdn palotát. A hangjá­
ból, a tekintetéből, minden mozdulatából kiérzett | 
ez. Nem volt elfajzott szörnyeteg, mindez vele-1 
született természtesség volt nála.

és a lioüseviK-mus
Saljapin sose volt bolsevista. Egyáltalában I 

nem érdekelte soha semmiféle politika, de mint 
emberre és művészre is, egyformán elviselhetet­
lenül nehezedtt rá a. zsarnoki és esztelen c-lnyo 
más. Igen sokat nélkülözött. Egy kis lisztért, I 
zsírért, játszott itt és amott. De kis gyermekei 
sokszor még a legszükségesebb tejhez sem jutot­
tak hozzá. Valóságos lakoma volt, amikor Bu- 
dienny tábornok és Vorosilov marsall kis zsák | 
liszttel és füstölt hallal ajándékozta meg. Ilyen­
kor viszont az okozott neki kellemetlen^rzést. | 
hogy ő aránylag bőségben van, míg másokéi leg­

keservesebben nélkülöznek. Érdekes hogyan 
akarja Saljapin megmagyarázni a nem orosz 
számára érthetetlen bolsevista szelleműt. Lé­
nyege szerinte a kíméletlen rohanás. Nem elé­
gedett meg a fokozatos fejlődéssel. Hanem egy­
szerre akarta az eszmék és az intézmények 
Bábel-tornyát felépíteni s ezért összeomlott a 
kezében minden. Egyszerre akart megsemmisí­
teni a proletáriátuson kívül minden . sztályt. 
Embertelen és kegyetlen volt elméletben éppen 
úgy, mint gyakorlatban.

— De talán a legszörnyübb az egész uralom­
ban — Írja Saljapin — az, hogy egy kicsinyes 
türelmetlenségből és buta fenhéjázásból összetett 
kispolgári szellemmel fertőzött meg mindent. Az. 
orosz regények összes obseurus kispolgári típusai 
testté válva jelentkeztek és hódolattal borultak 
le Lenin előtt. Ezeknek a szemében, minden ami 
szép, jó, emelkedett és művészi volt, ellenforra­
dalmat jelentett. Egyetlen céljuk volt, a teljesen 
automatikus, gépi lényt a robot embert kitenyész 
teni aki idézni tudja Lenint, ugv beszél, mint

Stalin az Internacionálét énekli s ha kell, habo­
zás nélkül töri be a másik ember koponyáját

Abban a világban, ahol ez a szellem vált. 
úrrá, termésetesen lehetetlen volt megvalósítani 
Saljapin legszebb álmát, amelyen egész életében 
odaadással csüngött, amelyért annyit dolgozott s 
amelynek terveit is apróra kidolgozta. Erről az 
eszményi színházról ezt a felfogást vallotta 
Saljapin:

— Az igazi színház nem individuális alkotás, 
hanem kollektiv mű, amely minden rész leg­
teljesebb összhangját követeli meg. Ilyenféie 
teljesen összehangolt kísérletnek tartottam 
D'Annunzio misztériumát, a Szent Sebestyén 
vértanuságát, amelyben minden művészet egye­
sült a dráma teljes hatása kedvéért.

— Arról álmodoztam, hogyha nyugalomba 
vonulok, körülveszem magam tehetséges fiatal­
emberekkel. Közlöm velük minden tapasztalato­
mat, beléjük lehelem azt a rajongó és alázatos 
szeretetet amelyet a színpad iránt éreztem. 
Énekesekből, színészekből, zenészekből és más 
művészekből lelkes csoportot akartam szervezni 
s az elvonultság nyugalmában dolgozni velük az 
eszményi színház megteremtésén. Van a Krim- 
félszigeten a tenger mellett egy magányos szikla, 
Puskin-sziklának hívják. Ezen a sziklán :• kar­
iam magányos kastélyt építtetni a művészeknek. 
Meg is szereztem a sziklát és egy művészt meg­
bíztam a tervek elkészítésével...

De a. kastélyból csak a terv készült el. A 
bolsevizmus örökre széltépte Saljapin nagy 
müvészálmát. A művészek vára légvár maradt.

Később, évek múlva Saljapin egy angol 
illusztrált lapban egy gyönyörű kastély fény­
képét pillantotta meg, ezzel az aláírással:

Ez az a kastély, amelyet a szovjet kormány 
Saljapinnak ajándékozott.

A fénykép azt a tervet mutatta be, amelyet 
Saljapin örökre álommá foszlott kastélyáról 
készíttetett.

KáSSay Miklós.

Egy — bélyegnél is kisebb biblia. 1895-ben adták ki azt az Uj Szövetségei Angliában, 
az ott gyártott vékony papíron, amely bekötve is kisebb, mint cgv boly g. Énnek a ritka 

érdekességü bibliának 860 oldalai van és nagyitól!véggel kitünően olvasható.

BEI GPOSTA

Két érdekes bélyeget mutatunk be olvasóinknak.
A baloldali I. B. Charcot francia sarkkutató 
emlékére készült. Charcot hajója 1936 ban lzland 
szigete mellett 30 emberével együtt elpusztult. 
Jobboldali képünk Moscocki. Lengyelország el­
nökéről készült ui bélyeget mutatja be. Ez a 

bélyeg 15 és 30 gr. kiadásban készült.

Amerikában a Belnwar folyó partján háromszáz 
év előtt, 1638-ban alapitiották a svéd kolóniát. 
Ennek emlékére öt uj postabélyeget bocsátóit 
ki a svéd posta, 5 örés, 15 örés, 20, 30 és 60 öví- 

értékjegyekben

v /
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TÁLALT PÉNZ
Irta: DALLOS SÁNDOR

Egyhetes h!?ásds!ásoh

Másnap volt nálunk, azl hiszem, édesapám 
névnapja. Abban az időben s falun oz ilyesmi 
még nagy dolog volt, nagy ünnepség, tizenkét 
fogásai vacsora, sok bor, nagyszerű kedély s 
így esett, hogy az aznapi könnyükezűség han­
gulatában szokatlanul sok pénzt kasskáltam be: 
ffégy esztendős lehettem akkor vagy öt, ezer- 
kilencszázölöt írtak vagy hatot s a nagy anyagi 
bőségtől úgy megrészegültem, hogy hirtelen 
nem is tudtam, mit csináljak a pénzemmel 
Mert mi minden kellett volna! Elsősorban is 
valami rendes szíjostor, mert arra már rég fájt 
a fogam, azon túl kifújható papírkígyói is árul­
lak nálunk akkoriban, az is vo-nzott, a legények 
viszont kis kerek, aranyozott brossokat visellek 
akkoriban a kalapjuk mellett s amellé tűzték a 
virágot, hát egy darab ilyesmiből is jó lett 
tolna, de kellett volna egy új csiga is, mert jó 
csigdzó voltam, így hát, mint ahogy történni 
szokott a hirtelen vagyonún csöppent emberek­
kel, nem tudtam, mire köllsem a pénzemet, za­
varban voltam a gazdagság előtt. De túl ezen 
hamarosan feltámadt bennem a tőkés ősi ösz­
töne: a vag-yon biztosításának érzése is s egy­
szerre láttam, hogyha én most nekiszaladok a 
vágyaimnak s veszek ezt is, azt is, a vett holmi 
ugyan megmarad, hanem a további vágyak 
megvalósítását egyszersmindenkorra megöltem, 
mert elköltöttem a pénzt, amelyben a szép iz­
galom és a sok lehetőség aluszik. Egyszóval 
láttam én, hogy töke nélkül nem ér semmit se 
az élet s úgy határoztam, hogy tezaurdlom a 
pénzt. Evégbűl rejteket kerestem, mégpedig 
nem is egyet, hanem tíz darabot s tettem ezt 
nem is annyira a biztonság okából, hanem 
azért, hogy így akármerre járok is a ház tájé­
kán, mindig meg lehet bennem a jó érzés, 
hogy csak , ki kell nyújtanom a kezemet és 
mindenhonnét pénzt vehetek elő. Egyszóval és 
modern magyarán: körülkerítenem magam a 
vagyon biztonságával. Volt pénzem, a disznóól 
deszkájának egy repedésében, volt a padlás. fel­
járója mögött, a farakás alján, egy gyufás- 
ikalulyában a kert sövénye között eltakarva, 
az éjjeli szekrényben, az ünnepi ruhámban, a 
nyári kamrában, a jó Isten tudja még hol, elég 
az hozzá, hogy egy krajcárnak már nem talál­
tam seholse rejtekhelyét, kihagyott a fantá­
ziám, tehát az jutott eszembe, hogy ezt a kraj- 
tárt egy megjelölt helyen egyszerűen csak el­
ásom a földbe. Hát el is ástam. Volt a kérdé­
sünkön egy beszegelt ajtó, az előtt az én játék­
terem, harangláb, rajta mindenféle kondérok, 
üstök harangnak, hát oda a haranglábtól nem 
messze ástam én el gondolom még aznap az 
utolsó krajcáromat. Így sugárzott rám a tíz felé 
szétosztott tőke s — nagy dolog a kapitaliz­
mus! — én azóta se voltam olyan biztos érzésű 
ember, mint akkor. Úgy annyira, hogy még
jobb gyerek is lettem én ettől a nagy fölénytől. 
Anyám, aki, a vendégvárás temérdek gondjá­
tól volt elfoglalva, számos tennivalója közt is 
észrevette a karaitterv ált ozást, s csodálkozott is;

— Mi van leveled, kisfiam, hogy ilyen 
megdöbbentően rendes vagy?

Hát a tőkém volt az oka, most már meg­
mondhatom. Emiatt nőm tartottam ugyanis il­
lőnek, hogy a kutyánkkal birkózzam, megüljek 
8 szederfán, mert úgy-e, hogy illett volna 
mindez egy pöffenö erejű és komoly nagytőzs- 
déshez, aki én akkor voltam? Nem igaz? így 
hát azért, némileg jó. hatással, is van az emberre 
8 pénz, ámbár legnagyobbrészt, csupa szemét 
TóQad az emberre tőle. No mindegy, mert ez 
már itt okoskodás.

Elég az hozzá, hogy eljött az este,, engem 
éj ruhába, bujtattak s még mielőtt megerkez'ck 
tolna a vendégek és édesapám borotválkoznit 
tégy Q is fekete ünneplőbe készítette át magát, 
8 ház háta mögött anyám nagy titokban kiket- 
tezte tőlem az ünnepi verset, amelyet vacsora 
közben voltam elmondandó. Fölényesen mern 
* egyben éreztem bensőmben, hogy zavar vagy 
hclesülés pedig most nem lesz, mert úgy-e

nagytőkés vagyok és azt csinálhatok, amit 
akarok.

A névnapi vacsorán voltak nálunk vagy 
harmincán, apám barátai valamennyien a fe­
leségeikkel, a Nándi bácsi például, akire vilá­
gosan emlékszem, a Katona Marci bácsi, aki 
kncsmáros volt, a. Domby Lajos, a legszebb 
basszushang a faluban, míg apám tenor volt, 
meg még sokan, akik közül nemigen emlék­
szem, csak Szöllőssy keresztapámra, mert a 
legnagyobb leánya, a Sári, óvodás pajtásom 
volt nekem s haditársam rengeteg duellum- 
ban. Nos, elmondtam a verset s emlékszem, 
igen jó vacsora volt, többek között mákos ré­
tes, amit igen szereltem.

llogy aztán mikor és hol és mire költöt­
tem én el az én pénzeimet, azt nem tudom, bi­
zonyos csak, hogy mániákus pénzgyűjtő let­
tem, pénzért, nyúztam minden teremtett lelket, 
más bevételem nem lévén s lassan annyi lett a 
rejtekhelyemen, hogy magam se igazodtam ki 
közöttük. Tehát nemcsak a tőkét szaporítottam 
én, hanem az igazgatásom és parancsom alatt 
álló pénzintézeteket is, amiből viszont kitet­
szik, hogy mégis csak megrontott a pénz, mert 
nem tudtam betelni a külső jeleivel se.

Ennek idestova harminc esztendeje. Szép 
idő. A napokban odahaza voltam édesanyám­
nál s szokásunk nekünk, hogy ilyenkor legelő­
ször mindig kimegyünk a temetőbe, mert édes­
apám olt aluszik már kétéves öcsém mellett 
pontosan tíz esztendeje, s ahogy korosodom, s 
ahogy egyre jobban gyülekeznek az ősz szálak 
a fejemen, úgy mutogatom meg magam egyre 
értőbben és egyre alázatosabban a sírjának. 
Most is kimentünk s míg kiértünk s hogy ott 
a sírnál körültekintettem, szinte megdöbben­
tem a meglepetéstől, mintha valaki égi kéz a 
szívemre fogott volna, mert egyszerre egy nagy 
tisztánlátásban megláttam, hogy SzÖllőssy ke­
resztapámon kívül ott fekszik édesapám körül 
az egész névnapos vendégsereg hiánytalanul. 
Csaknem a meghívások rendjében, szépen be­
osztva az út mellett, mintha asztalnál, hosszan 
terített névnapos asztalnál ülnének valameny- 
nyien hajdani nagyhedvűelc.

— Ni csak, — mondtam önkéntelenül — 
lehelne teríteni.

De csak kiszaladt a számon véletlenül, 
olyan hasonlóság volt a harminc esztendővel 
ezelőtti névnapi vacsora és a temetői rend kö­
zött. S hogy mindezt láttam, jött a kényszer, 
igen, a forduló és becsületesen pártatlan vég­
zet elől való menekülés ijedelme, hogy menjek 
ki Szöllőssy keresztapámhoz, aki a falu másik 
felén lakik s el is indultam hozzájuk, hogy lás­
sak még valakit a gyermekkoromból annyi idő 
után.

Keresztapámékhoz úgy visz az út, hogy el 
kell menni az előtt a ház előtt, ahol születtem 
és gyerekeskedtem. Itt most. persze, idegenek 
laknak, mert nem a miénk volt a ház, csak bé­
reltük, de még ha a miénk lett volna is, lehet, 
hogy elvitték volna az irgalmatlan idők, 
amelyek álmenték rajtunk.

Hát ahogy elmentem a ház előtt, arra lel­
tem figyelmes, hogy a régi kerítésajtó körül, 
amelyet mi le szeg eltettünk, de amelyet, most az 
új lakók megint megnyitottak, öt gyerek ke­
ményen hadakozik, olyan formában, hogy négy 
cibálja és üti-veri valamiért az ötödiket, iki 
erősen és hathatósan védekezik

— Mi baj, gyerekek? — kérdeztem tőlük

i j E LMON D A T M A ti A MN A li
HANS NÜCHTERN

Tudom Uram, az ellenségemet is azért adtad, 
hogy meglássam magamat 
és nem azért, hogy örökre bennem égjen 
az ártó akarat.
A tBrcket ás a magot 
a Te parancsodra rostálják az évek.
A törek elszáll,
de a magból kenyér lesz és elet.

Ford.: FARKAS JENŐ ;

melyeket a

francia államvasutak
hivatalos népviselete

rendez.
Indulás Bneure§íiböl minden szombaton.
Jelentkezéseket elfogad és információval 
szolgál az „EUftöPA“ Organiza{ia 
Naííonaíá ítomártá de voiaj gi turism 

irodái, Így Órádéin a

Banca „Dacia“
Str. Regele Ferdinand No. 9.

a szülőházam előtt.
Hát akkor megmondták, hogy valami lelet 

miatt veszekszenek, amelyet gyermeki ásogz- 
lás közben ott leltek a megnyitlatott régi kerí­
tésajtó körül s amelyet az ötödik gyermek, alát 
ütöttek, magának tartott meg és nem akart 
visszaadni. Azt mondták, valami igen regei 
pénz, még talán a törökvilágból való. Én csak 
álltam ott felettük, eszembe jutott valami s azt 
mondtam nekik:

— Mutassátok csak, gyerekek, a leletet, 
majd én eldöntőm a vitát.

Kicsit gyanakodtak, mert nem tudták, ki 
lehelek, én viszont igen, hogy ők kiknek a gye­
rekei, a gyerekben azonban, aki megtartotta a 
leletet, mersz támadt, mert odajött és odaadta 
a pénzt:

— Tessék.
Nos, én megnéztem s az első pillanatra lát­

tam, hogy a hirtelen támadt gyanúmnak igaza 
van: az én régi rézpénzem volt, amelyet va­
gyongyűjtést szándékkal elástam harminc esz­
tendővel ezelőtt, mikor még a névnapi ünnep­
lők éltek. Lám, ölt már régen por s apámmal 
együtt földdel egyenlők, pedig emberek vol­
tak, akiket, mondják, saját képének hasonlat- 
tosságára teremtett az Isten s ez a rongy anyag, 
ez a kétfillér értékű bronzanyag túlélte őket, 
harminc év után megmutatkozik csorbítatla­
nul a napfényen, mindössze egy kis patinával 
magán s ha kiviszem magammal a temetőbe, 
tábornoki szemlét tarthat sírokba röppent glé- 
dái felett azoknak, akik hajdanában uralkod­
tak rajta s akiknek annyi volt. csak, mint egy 
paltinás, csak — ha nem csal az emlékezetem 
— egy skatulya gyufa.

így néztem szembe a rézkrajcár tekinteté­
ben önmagam és a régi. emberek történetével.

— Hát gyerekek, — mondtam — én igaz­
ságot ígértem néktek s ez az igazság így szól: 
Ez a rézpénz itt egy harminc évvel ezelőtti réz­
krajcár, én ismerem, mert én ástam ide el. Ezt 
ötötök közt szétoszlani, úgy-e, nem lehet. Ha­
nem megveszem tőletek s mindegy Leknek 
5 leit adok ezért a rézpénzért. Vagyis összesen 
kaptok 25 leit. Jó?

így megegyeztünk s megvettem a gyer­
mekkori krajcáromat most. harminc év után 
egy ezüstért. Lctisztoga.lt.am a krajcárt, szép 
barna fénye lett s egész jól el lehetett, rajta ol­
vasni, hogy mikor verték, a dátumot: 18P8.

Nos, hát. csak ennyi az egész. Nem sole. De 
most van egy rézkrajcárom, amelyik engem 
már látott harminc évvel ezelőtt is. Hát meg­
tartom tiszteletben s majd ha meghalok, rá­
hagyom a fiamra, hogy az is hagyja majd a 
magáéra és így tovább, mint egy fotográfiát az 
életről. Az emberéletről, amely egész szépen és 
nyugodtan elfér egy krajcár korongján.
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Ingyen vásárol hat

(áruház „,err.‘^,«,
Illái us hó egyik napija egy pártatlan zsűri által, 

e Dr Häräqus közjegyző közbejöttével ki lesz sorsolva.

MÄRKÖVITS nőidi
10 égés wbileanii akciójául
A kisorsolt napon eszközölt vásárlások teljes összegét a cég 
készpénzben visszatéríti •••
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A konyha körül
Székely rakottkáposzta

Veszünk háromnegyed kg cluji füstölt, húsos 
sonkát, háromnegyed kg sertéslapockát és negyed 
kiló debreceni ffüstölt kolbászt. A kis szeletekre 
vágott szalonnát serpenyőben addig pirítjuk a 
karikákra vágott füstölt kolbásszal, mig a sza­
lonna tükröző lett. A sertéslapockát kifejtjük, a 
csontját egy jól tetézett levestányémyi savanyí­
tott hordós káposztával, amelyet már előzőleg 
kissé kimostunk, gyengén sózott vízben puhára 
főzzük. Közben egy csészényi rizst vízzel, egy ke­
vés zsírral és sóval főzzünk meg félpuhára és 
félretesszük, hogy kihűljön. 2—3 fej apróra vá­
gott hagymát egy kanál zsírban megfuttatunk, 
adunk rá egy kávéskanálnyi nemes, édes rózsa­
paprikát s jól összekeverjük az időközben gorom­
bára megdarált és megsózott disznóhussal. Most 
egy mély tűzálló edényt vagy hibátlan zománsu 
lábast zsírral kikenünk, adunk bele egy réteg­
nyit a megfőtt és jól leszűrt káposztából, arra 
adunk egy rétegnyit a kolbász- és ■szalonnaszele- 
tekből, ezt a réteget meghintjük karikákra vá­
gott, nem csípős zöldpaprikával, aztán adunk rá 
egy ujjnyi vastag réteget, a 'félig megfőtt rizsből 
és ez.t jó vastagon befödjük a vagdalt hússal. Ezt 
a rétegezést megismételjük az előbbi sorrendben, 
s ha a lábas megtelt, vagyis ha az anyag elfo­
gyott, felülre káposztát adunk és leöntjük körül­
belül félliter jó savanyú tejfellel, A sütőben 50- 
«0 percig pároljuk. Edényestül egy tálra borítva 
tehetjük asztalra.

I

Borjuszelet zöldborsóval párolva
75 deka borjucombot felszeletelünk, a husve- 

r ókalapáccsal megveregetjük, gyengén megsóz­
zuk. kiesé meglisztezzük és a serpenyőben kévés, 
de forró zsírban hirtelen mindkét oldalán meg­
pirítjuk. Legcélszerűbb, ha egyenként vagy páro­
sával pirítjuk meg a szeleteket, mert ha egyszer­
re sokat teszünk a zsírba, a bus nem pirul meg 
elég gyorsan és száraz lesz. A megpirított szele­
teket egy másik megfelelő lábasba tesszük, a 
serpenyőben ma.r£idt zsírhoz adunk ogy darabka 
vajat és öt deka apró kockára vágott angol- 
vagy cluji szalonnát., ha a szalonna a forró vajas- 
zsirban átlátszó, vagyis tükröző lett, meghintjük 
kevés liszttel, adunk hozzá vágott zöldpetrezsely­
met majd feleresztjük csontlevessel vagy vízzel, 
beleöntjük a megtisztított cukorborsót, ízlésünk 
szerint megsózva, ráöntjük a le pirított bo-rjusze le­
tekre, befödjük és készre pároljuk. Tálaláskor 
egy-két evőkanál friss tejszínt keverhetünk a 
zöldborsóhoz. Megjegyezzük, hogy nem cukorbor­
sóval készítettük ezt. az ételt, hanem masfajta 
zöldborsóval, melynek főzési ^ időtartama tovább 
tart, mint a borjúhúsnak a párolása, akkor, hogy 
a hús túlságosan el ne puhuljon, ajánlatos a 
zöldborsót előbb kevés vízben _ félig megfőzni, 
vagy kevés vajjal megpárolni és aztán adni a 
boriuszeletekhez. Gombás rizzsel tesszük az asz­
talra. _ Gombás rizs: 4 személyre veszünk .<»
deka champignon-gombát, megtisztítjuk, hirtelen 
megmossuk, szeletekre vágjuk és darabka vajjal! 
és zöldpetrezselyemmel megpároljuk, vagy egy­
szerűen megpirítjuk. Egy lábasba adunk 20 deka 
megmosott, hosszúszemű rizst, hozzáöntünk 4 cs 
fé' deci forróvizet vagy csontlevest, kellően sót, 8 
deka vajat, egy kis fej hagymát és a. sütőben, for­
rástól számítva, 25 percig pároljuk s az tan össze­
keverjük a gombával.

Mákoskocka.
45 deka lisztből, 2 tojássárgájával. 1 egész to­

jással, késhegynyi sóval és a szükséges mennyi­
ségű vízzel rendes tésztát gyúrunk, Majd cipóba 
alakítva vékonyra kinyújtjuk, először szeles sza­
lagokat s aztán kockákat vágunk belőle, lobogo 
sósvízben kifőzzük, hidegvízben lehűtjük és szi­
tára öntjük, hogy a víz lecsurogjon róla. Egy 
vizespohárnyi vizet fi par ab kockacukorral fel­
forralunk, beleadunk 22 deka darált mákot, 3 
deka őrölt fehérniandulabélt, kevés reszelt cit- 
romliójat, egy maréknyi tisztított mazsolát ás egy 
evőkanálnyi mézet. Öblös tálba 4 deka vajat le­
lt everünk, hozzáadunk egy tojássárgáját, egy-két 
kanál friss tejszínt, aztán a máktölteléket és a 
kockatésztát. Ha mindezt szépen összekevertük, 
hozzáadjuk 2 tojásfehérjének a habját cs egy 
megfelelő, vajjal kikent és darált mandulával ki­
hintett lábasban vagy zománcos tepsiben a sütő­
ben lassan megsütjük. Kiborítva vagy tálastól jól 
megcukrozva tesszük az asztalra.

Könnyű csokoládélcpény.
7 deka vajat 21 deka cukorral és 8 tojássárgá­

val öblös porcéi! ántálban habosra keverünk, az­
tán adunk hozzá 15 deka héjastól megdarált man­
dulát, kevés narancs- és citromhéjat, 28 deka re- 
-’7olt csokoládét és ha mindezt jól összeekvertük, 
a nyolc tojás habját is hozzávegyítjük. Zsírral 
kikent és liszttel kihintett tepsiben lassan meg­
sütjük, majd kihűtve, szeletekre vágjuk és cuk 

1 rozott tejszínhabbal tesszük asztalra.

Sziklakért
Japánban a sziklakért ősidők óta divat és ez 

Anglián keresztül nálunk is mindjobban tért hó­
dit. Régi formájában már nagyapáink is ismer­
ték, de az akkori sziklakertekkel szemben mí 
sok eltérést találunk.

A sziklakért lehetővé teszi, hogy a rendelke­
zésre álló néhány négyzetméteres területen í 
legkülönfélébb növényekben gyönyörködhessünk. 
az avatatlan virágkedvelő nem is sejti, hogy a 
szklakerti növények mily nagy választékban ál­
lanak rendelkezésére. A növény gyűjtők a föld­
kerekség hegységeiből évtizedek óta számos szis- 
lanövényt hordtak össze. Ezek a növények az uj 
helyükön valósággal élni akarással alkalmazkod­
nak.

A sziklakért szépségét a növény flóra emeli** 
Micsoda elragadó már csak formájában is á 
Saxifraga. Ezen családhoz tartozó csak egy né-, 
hány fajtából is micsoda hatalmas sziklakertet 
lehetne beültetni. Ki ismeri a párnát képező Are- 
nariát, a ragyogó szimpompáju Aubretiat és 
Aiyssümot, amelynek virágözönében a _ levelek 
szinte elünnek. Hihetetlen mély szárazságtűrő a 
Sempervivum. Ki tudná ecsetelni a törpe hal­
ványkék harangvirág bűbáját. A szikilakertbeii 
teljes pompájában tündököl a Plox, a vadszegfü, 
a kora tavasszal nyíló Primula, valamint a gu- 
mós és hagymás növények, mint az Iris, Cy*.a- 
men, Eranthis hi email is Crocus. De a felsoroltak-: 
kai ’közel sincs kimerítve a számbajöhető növé­
nyek névsora.

A sziklak őriben leginkább alacsony növénye­
ket. ültetünk, amelyek csak nagyobb szin-foitokr 
ban hatásosak. Virágzó szőnyegeket, más szmu, 
de egy időben virágzó növényekkel tarkíthatjuk. 
\ szabályosságot kerüljük, mindig a természetes 
hatásra törekedjünk.

Hogy a sziklakért egyik sarkába kora tavaez- 
azai virágzó növényeket, egy másik sarkába nyá­
riakat vagy őszieket ültetünk-e, ez Ízlés do iga* 
M;ndeneset re az aranyközéput vezet a legßzr-JD
eredményhez. ,

A szklakerti növények virágzása főleg a 
tavaszi és kora nyári hónapokra esik, ezért kü­
lönböző örökzöld és lomblovc’ü cserjalólék törpe 
változatai: a tarkaievelü Evonymus, a piros bo­
gyós fényes levelii Cotoneaster, az alacsiny Spy- 
vaea. az elterülő Lonicera fokozza a hatást.

A sziklanövények talaj tekintetében nem igé­
nyesek, a növények legtöbbjének a táp erőben nem 
túl gazdag, könnyen áteresztő föld megfelel. A na­
pos fekvés fontos, mert a legtöbb szí kínkor ti nö­
vény napotkedvelő. Az árnyékot kedvelőket az 
északi irányban felevő részekre ültessük.

Varga László.

itatóspapír

Bizalmasod az itatóspapír 
És életedben jó szolgád, híved.
Ö issza fel levelek végiről,
Hogy „sokszor csókol, örökké tied.''

Ö itat lel sok fontos dátumot 
És őriz szavakat, meg neveket, 
öreg korodban a vén itatóst,
Mint emlékkönyvet, előveheted.

S mig nézed, betűzöd és forgatod,
A múltak kertjén elbolyong szived, 
Tűnődsz: — Kinek is irtani valaha,
Kegy „sokszor csókol, örökké tied?“

K. TÓTH LENKEIÉrdekes és szép magyaros díszítésű ruhákat 
mutattak be a budapesti Nemzetközi Vásáron
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Húsz ey előtt fialt meg
Hollósy Simon,

a baiamarei mft vésztelep stl a pitéiét
Nehéz ma elmagyarázni, ki volt Hollóssy 

Simon. Nem lehet róla izgalmas karrierregényt 
irni, pedig a lelkes élete állandóan tele volt a mű­
alkotás örökkön lázban égő izgalmával. De nem 
lehet. Hollósy ró] megírni a -szokványos „művész­
arcképet“ sem, mert neki ezer arca volt, mint. ahogy 
a lelke is ezer szinti ragyogással fénylett. Úgy il­
lenék. hogy mindenki tudja: ki volt Hollósy, ho­
lott még a kortárs-ai sem ösmerték teljesen * a 
titokzatosság, a rendkívüli lélek nagysága előtt 
gyakran álltak elámulva. És ugyanekkor a ra­
jongás szer-etetével vették körül, amit memna- 
gvarázhat, hogy az igazi művészt csodálni '. a 
valóban jó barátot szeretni nem nehéz.

Mégis, amikor húsz esztendővel ezelőtt, 1918 
május ben, lécsőn meghalt, csak a magyar mű­
vészet legnagyobbjai jelentek meg a temetésén, a 
vésrvonaglásban vergődő világháborús zűrzavar­
ban eltompult, idegzetű közönség alig vette tudó 
másul, hogy Hollósy, akinek a modern magyar 
művészet annyit, de annyit köszönhetett, nincs 
többé.

A nagy Mester azonban csak testi valóságá­
ban szűnt meg élni azon a borús, esős. vérziva­
taros tavaszi napon. Szelleme, művészi fantáziá­
ja. és baráti lelke itt maradt s a művészek nagy 
világ-családja és a műbarátok kisded csoportja 
soha nem szűnő rajongással őrzik emlékét.

Nem túlozunk, ha azt- mondjuk, hogy Hol- 
Í6sv, mint művész és mint ember egyaránt, pá­
ratlan volt a maga nemében. Műveit jobban de­
iner ;k Németország és Amerika műgyűjtői, mint 
a magyar közönség, de az a művésznemzedák, 
amelyik a nyolcvanas évek vége és a kilencszáz- 
tizes évek eleje között nőtt fel, tudása legjavát 
HoMóeynak köszönheti. Amint a múlt század ele­
jén Piloty müncheni iskolája, majd a hagyo­
mányos B a s t i e n-L e p a g e korszak szinte el­
kerülhetetlen nyomokat hagyott az európai kép­
zőművészetben, úgy 1886-tól 1910-ig Hollósyt, vette 
körül a művészek rajongó csapata és a Mester 
mély lelkét nagy tudását az orosz művészek épp 
ugv becsülték, szerették, mint a németek, fran­
ciák. Irland iák vagy amerikaiak. S bár élete ja­
varészét Münchenben töltötte, nála magyarabb 
művész kevés élt-; a német földön is megőrizte 
magyar érzését; színei fantáziavilága, szive dob­
banása magyar volt mindég s meghalni is hazai 
főidbe tért mec.

Hollósy Simon 1857 február 2-á-n született 
Sigheten. Természetesen 6 is Budapesten kezdte 
tanulmányait, de az ósdi recipe szerint dolgozó 
Főiskola őt sem elégítette ki. A merev tanítási 
rendszer alól Münchenben szabadult fel s már el­
ső képével, az 1885-ben festett „Tengeri-hántássá,!“ 
nagy feltűnést keltett a Műcsarnok tárlatán. Egy 
esztendő múlva, 1886-ban megalapította, münche­
ni festőiskoláját 9 a Hollósy-műterem hamarosan 
fogalommá vált művészkörökben. Iskolát, terem­
tett maga körül, anélkül, hogy valaha is utánzói 
lettek volna: s a magyar művészet, uj korszakát 
nyitotta meg 1896 május 6-á.n, amikor harminc 
főnyi pi-ktorosapatáva.1 bevonult Baiamarera, hogy 
megalapítsa, az azóta világhírűvé vált. művész- 
telepet,.

Ámde a Hollósy festőiskolája nemcsak a 
műterem falai között volt, hanem mindenütt, 
»hoi, a növendékeivel együtt lehetett. A szabid 
ban épp úgy, mint, a. kávéházak csendesebb zu 
íittam. Lebilincselő modorával, baráti közeledé­
sével mindenkire mély hatást gyakorolt.

Érdekes és zseniális egyénisége, azért vedé! y-es 
ét fordulatos beszéde különös varázzsal vo tnk 
1 fiatalokra és fanatikus híveket, de terme.-w- 
teeen fanatikus ellenségeket is - szereztek neki. 
Barátai és tanítványai élő. meleg faiként. veLor 
6t körül szornteluk.kel és épp oly forrón öha.n-o-t- 
tá.k a, modern művészet diadiát, mint. r9,'s|eluk 
elöamcrtetését. Az újítók sorsát azonban HoiK-y- 
Bak is végig kellett szenvednie. Küzdelem volt, az 
élete, becsületes törtette, a meggyőződés ere.]eve.. 
6 épp ezért folytonos beleütközés a regi, luerex, 
konzervatív'formák és színek híveibe. A sok ti«i- 
dáily, a hivatalos részről tapasztalható meg non

értés fogyasztotta életerejét és lelkesedését s tit­
kon rágódó férget ültetett leikébe.

Ez, volt oka talán annak, hogy 1902-ben ki­
vált a baiamarei művés-ztelepbő! a Técsőn, szülő­
helyéhez közel, alapított egy kisebb kolóniát. 
Müncheni festőiskoláját azonban csak a világhá­
ború kitörésekor oszlatta fel s végleg Técsőn tele­
pedett le.

A képeit — mint említettem — a magyar kö­
zönség alig ösmeri. München, Drezda, Berlin, 
Newyork, Philadelphia és Chikagó műgyűjtői őr­
zik legtöbb magyaros zárná tu népéletképét s azok 
reprodukálást foga is német cég: a müncheni 
Hanfstaegel tulajdonában van. De azok a ma­
gyar művészek, akik ma „beérkezetteknek“ szá­
mítanak, szinte kivétel nélkül a Hollósy iskolá­
ban nőttek fel, tőle tanulták a természet és a 
művészet szeretetét. És azt a meleg, baráti tó­
nust, amit talán csak a Hollósy környezetében 
lehetett érezni s halála után húsz évvel egyre 
kevesebb található ebből a „tónusból“, még a 
művészek között is.

Igaz, hogy e húsz év alatt nagyot fordult a.z 
'dő kereke 9 talán a mai generáció értetlenül is 
állna az ő különös azubUlis egyéniségével szem­
ben. A nagy lelkek sorsa ez, lobogva égni, s ha 
k:lobbant a láng és kihűlt a forróság, — ams y-

Waher lemos

Isten képe 
a természetben

Újabb, bővített ás átdolgozott kiadás, 
sok képpel. Fűzve 110 lei.

Ez a könyv nemcsak Isten létét bizonyítja.,? 
hanem azt is, mennyire valótlan az a tudatos' 
félrevezetésnek szánt megállapítás, hogy a 
tudomány és vallás nem fér össze. Aki Wal­
ter János érdekes és végig élvezetes könyvét, 
elolvassa, csakis arra a végső következtetésre 
juthat, hogy igazi tudomány nem képzelhető 
el vallásosság nélkül, mert minden a dolgok 
végső okára. Istenre mutat. Nem is szólva az 
emberi test és értelem osodálatos építményé­
ről és bámulatos struktúrájáról, a legegysze­
rűbb fűszálban vagy a csillogó hópehelyben is 
ott látjuk ragyogni a. teremtő Isten végtelen I 

nagyságát.

Megrendelhető: könyvosztályunknál.

nél oly sokan melegedtek, — az elfeledettség ma­
gányában aludni örök álmot.

Mi, akik még jól emlékszünk Hollósy párat­
lan egyéniségére s művei nagyrészét is ösmerjük,: 
e1 nem múló szeretetünk koszorúját, helyezzük aj 
húsz esztendős téesői sirdombra.

Huzella Ödön.
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rnvLJ't re,

17. számu kereszt rejtvény tónk helyes ívetH
fejtése:

Vizsr. 1.
napkelet és napnyugat. 12. I1 de fon«. 15. Szereteti 
köteléke. 30 lnnítzer. Függ. 14. Vanroey. 17 Fau-l^ 

aber. 39. Chaplin.
T"üresen megfejtették: Lábúd István. DerzsjjJ 

lkán. Szeri' Andor, Lázár Béla, Andr Assyi 
György, Fazekas Vera, Csibi Lenke, Kiss István*} 
i-. Darvas V.

A jutalomköny vet Szeri Andor (Oradea) nyer*) 
te, o(küldöttük

ó.s nyilára ny: Győzelemről énekelj‘.Öl
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Roma város teadéJuSánfa

Rámából jelentik: Péntek este a Borgheze 
íkert közepén lévő hatalmas Piazza dl Sienna 
térségen a Dopo Uvoro szervezet nagyarányú 
-ünnepséget rendezett Hitler tiszteletére. Utána 
Colonna herceg. Róma kormányzója a nemet, 
birodalom vezére, valamint az olasz király és 
császár tiszteletére teát adott. A teára a nemet 
vendégeken kívül az olasz előkelőségek szu- 
kebb körét is meghívták. Hitler a ‘ea után is­
mét a Quirinálba ment.

A NÉMET BIRODALMI KORMÁNY 
HATÓSÁGILAG TÁMOGATJA AZ AUSZTRIAI 

ZSIDÓK KIVÁNDORLÁSÁT.
Becsből jelentik: A hatóságok elhatároz­

ták. hogy a zsidók Ausztriából való kivándor­
lását megengedik, sőt hatóságilag támogatják.

Van Ogael-Gihlemecstcr, ismert hollandi 
emberbarát megbízást kapott Kepplcr állam­
titkártól. hogy szervezze meg a kivándorlók 
segítésére szolgáló mozgalmat. A holland em­
berbarát maga kérte fel erre a megbízatásra 
a berlini kormányt. Az akció keresztülvitele a 
berlini kormány hozzájárulásával s a zsidó 
irodákkal együttműködésben történik. Az 
akcióra eddig másfélmillió márka áll rendel­
kezésre. Ezt az összeget vagyonos zsidók > dtak 
össze. A kivándorlási irodái május közepén 
nyitják meg.

Éhségsztrájk a soproni»
környéki bányákban
Sopronból jeletnik: A bren.nbe.rgi bányászok 

éhségsztrájkja tovább tart. Háromszáznegyven 
munkás tartózkodik lenn a bánya mélyében és a 
sztrájkotok száma óráról-órára emelkedik, mert 
időnként 20 embert le kell küldeni a munkálatok 
elvégzésére és ezek odalent szintén csatlakoznak 
a sztrájkhoz. Még az éjszaka folyamán a hely­
színre érkezett a bánya-kapitányság vezetője, de 
kijelentette, hogy addig nem hajlandó tárgyaláso­
kat kezdeni, míg a bányászok az éhségsztrájkot 
abba nem hagyják. A bányászok ugyanis azt 
mondották, hogy addig nem adják fel a sztráj­
kot, míg követeléseiket nem telj esi tik. Emiatt 
a tárgyalások még eddig nem indulhattak meg. 
A bányaigazgatóság azt állítja, hogy a sztrájk­
nak politikai színezete van, mert a bányászok — 
szerinte — jó] keresnek. A bányászok viszont 
hangoztatják, hogy a sztrájknak semmi politikai 
célja nincs, tisztán csak bérmozgalomról van szó.

Olaszország semleges lesz, m laps tizei
Egy szó ára 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei. „Cint 
a kiadóban“ további 10 lei. Allástkeresőknek 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
dija 30 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.

JLR.európai naDuiu»a a
Mussolini Hitlerrel is közölte ezt esz álláspontját

Adás-ve£ei

Párizsból jelentik: A Figaró londoni jelen­
tése szerint Mussolini közölte az angol kor­
mánnyal. hogy olyan középeurópai összeütkö­
zés esetén, melybe Anglia is belesodródnék, 
Olaszország a semlegesség álláspontjára he­
lyezkednék. A lap szerint, olasz részről Hitler­
rel is közölték Mussolininek ezt az álláspont­
ját. Párizsban az általános vélemény az, hogy 
Mussolini és Hitler megbeszélései döntő jelen­

tőséggel bírnak a dunai helyzet kialakulására. 
A lapok egyrésze azt a reményt fejezi ki. hogy 
Mussolini mérséklő befolyását a megenyhül és 
érdekében veti latba. Az E.rcdsior szerint Pá­
rizs és London nem igyekszik meggyengíteni 
a német-olasz tengelyt. Célja csupán az. hogy 
Berlint és Rómát is bevonják az európai meg­
békélésre irányuló együttműködésbe.

Partémé Ciánon tábori püspök 
Órádéin

Oradea. Saját tud. Szombaton déli 12 órakor 
a bucure$ti gyorssal városunkba érkezett P a r t e- 
n i e Ciocron tábori püspök, Pacuraru és Stcfa- 
nescu kapitány, tábori papok kíséretében. Az ál­
lomáson Popovi ci Ni col a e görögkeleti püspök, 
Bariton Dragomirescu helyőrség parancs­
nok, Vasile F lorescu ezredes-megyefőnök, Con­
stantin Constantinescu polgármester, vala­
mint az egyházi és a világi hatóságok fogadták a 
tábori püspököt, akit Havi ton Dragomirescu tá­
bornok, helyőrség parancsnok néhány szóval kö­
szöntött, majd N ess Teodor gimnáziumi igazga­
tó az országőrök nevében üdvözölt. Az állomásról 
a görögkeleti katedráikba hajtattak, ahol a tá­
bori püspök szentmisét mutatott be. Délben két 
érakor Popovici Nicolae görögkeleti püspök 
látta vendégül dr Partenia Ciocront. Az ebéden 
Dragomirescu tábornok, helyőrségparancsnok, a. 
prefektus és a polgármester is részt vettek. A 
délután folyamán a tábori püspök udvariassági 
látogatásokat tett a városban, este pedig a görög­
keleti papok közös vacsoráján vett részt.

Magyar népklsebbségi Írók
Á. )í F 9 r r "HTó P A A.találkozója Pécsett

Pécsről jelentik: Az. egyetem kisebbségi inté­
zete május 12-én kisebbségi kulturnapot rendez. 
Az előadók között szerepel dr Ob érd ing József 
György cluji gazdasági szakiró, Marton András 
nagybecskereki bankigazgató és V a r g h a Imre, 
a szlovenszkói magyar kulturegyesület körzeti 
titkára. Este a pécsi Nemzeti Színházban irodal­
mi díszelőadás lesz, amelyen Nyirő József most 
készülő regényének egy vészét olvassa fel. Fel- 
1 épnek még rajta kívül Kiss Jenő, tranesyiva- 
niai .fiatal költő, R á ez Pál szlovenszkói és C z i- 
ráky Imre vajdasági költők. Ezenkívül a magyar­
országi gazdasági ég irodalmi egvén'.véu-'k több 
tagja szerepel a műsoron.

Píilanaíieivéíelek 
a hétfőn este zárai buda­
pesti nemzetközi Vásárról

Budapestről jelentik: Akinek rövid az ideje 
az a vásárnak csak a legérdekesebb részleteit 
an aria egy-es y pillanatra megtekinteni. Ltmu.a- 
tóia a tömeg," amely ott nyüzsög a legsűrűbben, 
ho1 a legnagyobb szenzációk vannak.

Brém- kikötő város miniatűr masa. Vonatok 
robognak a parányi síneken, hajók sikínnak a 
viz tükrén, gőzdaruk bömbölnek, ott dübörög a 
yPágkikötő egész eleven élete az ámuio szem 
előtt Abesszínia déli gyümölcse, terményei, az 
abésszinek primitiv fegyverei és remekbe készült 
népművészeti, bőr- és vesszőből fonott dísztárgya', 
az olasz pavillonban. Óriási divatrevü színház. 
Meseszép mannekeneken tündórszép ruhacsodák.
X nézőközönség hölgytagjai válogató és bíráló iz­
galmukban csaknem elájulnak a gyönyörűségtől. 
Hatalmas vendég ő az, amelyik a párizsi kiú’.litá- 
son az egész világot meghódította a. magyal 
konyhának Hallatlan élvezettel csznek-isznak a 
vendégek. Filléres kóstolók minden elképzelhető 
finom falatból, jófajta italból.

Ni, fenn az égen gépmadár húz el. Sétarepu- 
lők nézik a nyüzsgő vásárt felülről. Itt, lenn a ki­
állított legfantasztikusabb repüiőgép-csodakat 
bámulják. Az Iparcsarnokban a nehézsúlyú gép­
it o tossz us ok dübörögnek. Óriások dicsérik ben 
nük az alkotó ember nagyságát. Amott a fény és 
a hang kapott pavillont: millió színekben felvil­
lanó fényeket ismernek itt meg a nézők és azt. 
hogy hogyan lesz a rádió elektromos hullámjából
— hang. , .

így lehetne ezt folytatni köteteken át, hiszen 
1700 a kiállítók száma! És a szédületes verseny­
ben mindenki tudásának és munkája eredménye 
nek legjavát adja. Hát csak természetes, hogy 
mindenki elragadtatással távozik a vásárról es 
minden látogató napokig tud még nagy lelkese­
déssel beszélni az ott látottakról.

A vásár visszavonhatott':. >' m.iius '•'•én est1' 
7 órakor zárul

Jó
karban levő használt 
fürdőszoba berendezést 
keresünk. Cirn: Rudolf 
Mosse hiívdetőiroda, —- 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand 13. szám.

Eladó
két lakásos sárok üzle- 
tes ház 90.000 leiért 
szénapiac közelében. 
Oradea, RacovRa 14. 
Rétül Comendantutului

1 nagy
szárnyasajtó tokká! 
együtt eladó. Oradea, 
Str. Nicolae Zsiga 50.

Redőny
és portál eladó. Megte­
kinthető Oradea, Piata 
Regina Maria 3. II. ein. 
a délutáni órákban.^

Eladó
antik kreüenc. nagyasz­
tal, tükrös t-rimó elő­
szoba fal, többféle bú­
tordarab. Oradea, Pár­
éul Carmen Svlva 0-

Megbízható
mindenes szobalány 
azonnalira fölvétetik. 
Oradea, Baritiu 4. szám 
Pintér.______________

Mindenesleányt
jó bizonyítvánnyal ke­
resek elsejére. Oradea. 
Str. Ep. Pavel 17.

Rózsaszín
leányszoba olcsón el­
adó. Oradea, Str. Vasile 
Conta No. 20.
HBSEBF.-VIjffi*IBrBZ9taaS----------

Fiatal
intelligens nő, házveze­
tőnőnek elmenne pR 
Danikra, vagy kis csa­
ládhoz vidékre. Cím: 
Oradea, Erdei, Nistru 
lui 10. szám.

Családos
kovácsmeste-r állást ke­
res szakmájában vagy 
gép mellett. Cim: Kiss 
Imre kovács. Dámne- 
Ivane$, jud. Ciuc.

Mis
3 vagy 2 szobás lakás
complett kiadó azonnal 
Oradea, Str. Primcipete 
Mihai 6.

Egy
és kétszobás lakás ki­
adó. Cím: Oradea, Str, 
Codrilor 11. szám.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó, 
esetleg bútor nélkül :s. 
Oradea, Str. Vlahuta 23

Fűszerüzlet
berendezéssel azonnal 
kiadó. Oradea, Stradia 
Averescu 37. szám.

Magánház
uj, 2 szobás, fürdőszcH 
havai, kerttel, villanyi

vizező Igá i tat ássak
csatornázva, eladó. —< 
Oradea, Str. Bálcescu! 
23-a.__________________ _

Egy
utcai szoba, konyha., 
spájz kiadó. Oradea, N< 
Zsiga 50. szám.

Egy ..
szépen bútorozott km 
lönbe járatú szoba * 
Carmen Sylva Par* 
mellett kiadó. Értekezz 
hetni: Oradea, Plata
Creangä 5. délutap
2—4-ig._______________-

Kiadó 
újonnan épült 
egyszobás fürdőszobás 
komfortos lakág íuniu3 
1-re. Ugyanott hasznait 
fedőcserép, ajtó, abia^ 
eladó. Oradea, Str. Get 
neral Hóiban 22. —«

2 szobás
utcai lakas azonnal k-j 
adó. Oradea, Str. Petr« 
Rares No. 7. Értok-znAJ 
Str. Negruzzi 13.

lészüli a Szent László-nyomda Rt. körfornógepétf
Oradea, Str. Regele Carol LL No. 5.
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